mcaﬂﬂp YexaHOBCKM

Hopsexcckuu ¢ HyaA:
NOJIHbIU KYPC

$13bIKM EBpOTIBI




Anekcanap YexaHOBCKU

HopBe:KCKHUH ¢ HYJIS:
IOJHbIN KypcC. A3biku EBponbl

«3paresibckue pereHus»



YexaHOBCKH A.

Hopge:xckuit ¢ HyJis1: OHbIM Kypc. A3biku EBponbl /
A. YexaHoBckn — «M3marenbckue perieHus»,

ISBN 978-5-00-656279-0

Meuraere o Hopeernn? Haunute ¢ uzydenus s3pika! HopBekckum — Baill KJIi04

K [IOHUMAaHMIO CTpaHbl (ppopaoB. OCBOMTE rPAMMATHKY, HAYYUTECH TOBOPUTD,
norpy3utech B Kyabrypy! IlpakTuueckue 3aanusi, TECThI U KUBas JIEKCUKA
MIOMOT'YT 3arOBOPHTH TMO-HOPBEKCKHU OBICTPO M yBepeHHO. OTKpouiTe 1ist cedst
CkanguHaByio ! Y4eOHUK TTPEeKpacHO MOJAOMIeT HOBUIKAM, OH MHTYUTUBHO TTOHATEH
Y IIPOCT B OCBOEHUU. M3yuas HOpBEXKCKHI BCETO IO 3 yaca B JIEHb, YEPE3 MECHL] Bbl
CMOJKeTe MOJJIepKUBaTh Oece/ly Ha pa3Hble TeMbl!

ISBN 978-5-00-656279-0 © YexaHOBCKU A.

© Msnatenbckue perieHust



A. YexanoBcku. «HopBexckuii ¢ HyJIsI: IOMHBIN Kypc. S3bku EBporibn»

Coaep:xanue

JoOpo noxanoBaTh B HOPBEKCKHIA: SI3bIK TOP, (PhOPIOB U JIBYX
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A. YexanoBcku. «HopBexckuii ¢ HyJIsI: IOMHBIN Kypc. S3bku EBporibn»

A3bIK, oTKpBIBarOmmin Cesep

Bbl iepxkuTe B pyKax 3Ty KHUTY, a 3HAUUT, TOTOBBI C/IEJIaTh IIar B MUP, IJIe TOPbI OTPAKAIOTCS
B KPUCTaJIbHO YUCTOM Boie (pbOPIOB, a YIOT cBeuer cosfaeTr armocepy koselig. Hopeexkckuii s3bIk
— 3TO Balll KJIIOY HE MPOCTO K IMyTEHIECTBUIO M0 STOM YIUBUTEIBHON CTpaHe, HO M K MOHUMAHUIO
o0pasa MBbICJIeH, KYJIbTYpbl M ICTOPUM CeBepHOro Hapona. Ha HopexckoM (norsk) ceromHst roBOpUT
OKOJIO 4,3 MUJTMOHA YeJIOBEK, U, OCBOMB €r0, Bbl OOHAPYXKUTE, UYTO CIIOCOOHBI TIOHMMATh HE TOJIBKO
HOPBEXKIIEB CO BCEX KOHIIOB CTPaHbl, HO M B 3HAYMTEJIBHOU CTerieHu cocenen o CKaHIuHABUM —
IIIBEJIOB M JIaTUaH.

Hopgexckuil sSI3bIK TPUTOTOBWIT 7151 BAC YBJIEKaTeIbHBINA JIUHIBUCTUYECKUN JIETEKTUB ITTMHON
B HECKOJIBKO CTOJIETHUH, /i€ TIeperuieich BOJIsl BAKUHIOB, BIMsIHUE ['aH3eCKOro co103a M CTPACTHBIMA
MOPBIB K CTAHOBJIEHUIO TOCY/1apCTBA.



A. YexanoBcku. «HopBexckuii ¢ HyJIsI: IOMHBIN Kypc. S3bku EBporibn»

JIBa si3bIKa B 0JHOM: bykmou1 n
HioHomKk — OpaThbsi-CONEePHUKHI

[TepBblit ke clopnpu3, ¢ KOTOPbIM CTAIKUBAETCS KAKbI HAYMHAIOIIANA YUUTh HOPBEKCKUM,
— 3TO €ro yAMBUTEJIbHBIM Ayaau3M. BMecTo ofHOro eIMHOro craHjapra JUTepaTypHbI HOPBEX-
CKHI CyIIIECTBYET B IBYX opuiimanbHbIx hopmax: Oykmon (bokmél — «KHMKHasI pedb») U HIOHOIIK
(nynorsk — «HOBBII1 HOPBEKCKHI1» ). DTO HE AUAJIEKTHI, & IIOJIHOLEHHBIE TMCbMEHHBIE SI3bIKH C YCTO-
SIBIIMMUCS] TPaMMaTUYeCKUMU U oporpapmuecKkuMyu HOpMamH, ITpU3HAHHbIE TOCYAAPCTBOM paB-
HOIIPABHBIMHU.

Kaxk e tak nomyunnocs? [Ipeacrassre cede Hopaerwmio nocine ponrux 400 net ynuu ¢ Janueit.
Korpma B 1814 rony crpana nosy4uiia HE3aBUCUMOCTb, IE€pe]] HEel BCTal HempocTor Bompoc: «Ha
KAKOM $I3bIK€ HaM IucaTh?» Beiciue ciion B ropojax TOBOPUIM M NMCAIM Ha JaTCKOM, KOTOPBIU €
BEKaMHM CTaJl BOCIIPUHUMATBCS KaK sI3bIK MUTHL. Hapon ke B JoNMMHaxX M Ha MoOepekbe N3bsICHSICS
Ha MHOXECTBE COOCTBEHHBIX JIPEBHUX TOBOPOB.

Oo6mectBO pazaeuiaock. OuH MyTh, KOTOPBIM B UTOTE TIPUBEIT K CO3/IaHUI0 OYKMOJIA, 3aKJT0-
Yasics B IOCTENIEHHOM «OHOPBEKMBAHUU» MPUBBIYHOTO JATCKOTO, INIAr 3a IIaroM BBOJS B HETO BCE
OOJIbIIIE YepT KMBOM HOPBEKCKON peuu, 0COOEHHO MPOU3HOIIEHHS CTOIMYHOMN UTHL. BTOpOii myTh
ObL1 Oostee pajukanbHbIM. JIMHrBHCT-camoyuka MBap OceH 00be3a1i BCIO CTpaHy, cooupas 1o Kpy-
MUIaM JIEKCUKY ¥ TPaMMAaTHKy HapOJHbIX JUAJIEKTOB, U HA KX OCHOBE CO3/1aJ1 HOBBIM, UICTUHHO HOP-
BEXCKUI A3BIK, CBOOOIHBIA OT JATCKOTO BIMSHUS, — JIAHHCMOJI, II03K€ Ha3BAHHBINA HIOHOIIIKOM.

Tak 1 XUBYT 3TH J1Ba «Opata» 1o ceil JeHb. Bykmol, Ha KOTOpoM ToBOpUT OKoJIo 85—90%
HaceJleHust U KoTopelil tomuHupyeT B CMU u nuteparype, ctan 1jiss HAC OCHOBOM 9TOTO yueOHHKA.
HioHomk, pacnpocTpaHeHHBIN PEeUMYITIIECTBEHHO Ha 3alajie CTPaHbl, SBJISIETCS 00s3aTeIbHBIM IS
M3YYEHUsI B IKOJIE ¥ CITYXKUT TOPAbIM HAITOMUHAHMEM O OOTaTOM sI3BIKOBOM HACJIEAUH. 3HAKOMCTBO C
9TO TUXOTOMHUEN C CaMOT0 Havyasla IOMOXET BaM ITyOe TIOHSATh HOPBEXKCKYIO KyJIbTYpY U €€ JIeMO-
KpPaTUYHBIN, OEPEKHBIN MOAXOM K SI3BIKY.



A. YexanoBcku. «HopBexckuii ¢ HyJIsI: IOMHBIN Kypc. S3bku EBporibn»

X0 BUKHHIOB M peYb ropoj0B: MHOT000pa3ue JUaJeKTOB

Ecnu BB ymaeTe, 4TO Ha 3TOM CJIOKHOCTH 3aKaHUMBAIOTCS, MO3BOJIbTE Bac yauBuTh. B Hop-
Berny HeT O(pHIMAIBLHO YTBEPKICHHOTO «IIPABMIILHOTO» TIpor3HoIeHus. HopBexker nMeer mosHoe
IIPaBO FTOBOPUTH Ha CBOEM POIHOM JIMAJIEKTE B JTIOOOM cuTyarmu — Oyb TO JpyXkeckas decena, Jek-
1Sl B YHUBEPCUTETE WM BBICTYIUICHHE B MapiaMeHTe. DTO sBJISETCS MPeIMETOM HallMOHATbHOM
TOP/IOCTH U MOAJEPKUBAETCS TOCYAAPCTBEHHOM MOJIMTUKOM.

[Toatomy, nytemectByst u3 Ocio B bepren unu u3 Tponxeiima Ha JlopoTeHCKHe OCTpOBa, Bbl
YCIBIIINTE COBEPIIEHHO Pa3HyI0 MEJOAWKY peud. TONbKO MpeacTaBbTe: JKUTENb CTOMIIB, TIPUBbIK-
U K «BOCTOYHOMY CTaH/IAPTY>», MOKET C TPYAOM IMOHUMATh YPOXKEeHIIa OTJAJIeHHOH 3ara/IHOH Jiepe-
ByIIKH. M 310 cunTtaercs HOpMoH. B 3ToM yueOHMKe MbI OyeM MpUIeP:KUBATHCS TIPOU3HOIICHHUS,
XapaKTepHOro IJIsl Tak HasbiBaeMmoro standard @stnorsk (cTaHZapTHOrO BOCTOYHO-HOPBEKCKOIO) —
roBopa OcJ10 1 10ro-BOCTOKA CTPaHbl, KOTOPBIN e-(haKTo Yalle BCero UCTob3yeTcs B y9eOHbIX MaTe-
puanax, HOBOCTSIX M TeaTpe.
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A. YexanoBcku. «HopBexckuii ¢ HyJIsI: IOMHBIN Kypc. S3bku EBporibn»

MCJIOIII/IH, MEHAKIasA CMbICJI

HopBe:xckuil s13pIk — 3TO HE TOJIBKO CJIOBA, HO U My3blka. EMy CBOICTBEHHO My3bIKaJIbHOE
(TOHMUECKOE) yAapeHHe. DTO O3HAYAET, YTO CMBICII CJIOBA MOKET MEHATHCSA B 3aBUCUMOCTH OT MEJIO-
11U, ¢ KOTOPOH BBl ero mpousHocute. Hanpumep, cioBo bgnder (kpectbsine) u bgnner (6001 viu
MOJIUTBBI) MOTYT 3By4aTh ISl HETPEHUPOBAHHOTO yXa OIMHAKOBO, HO HOPBEKELl MTHOBEHHO YCJIbI-
AT pasHuIly Onaromapsi ToHy. He myraiiTech: 3TO OflHa U3 CaMBbIX YBJIEKATEJIbHBIX M YHUKAJIbHBIX
YepT s3bIKa, KOTOPYIO MBI OyJIeM OCBaMBaTh TIOCTETIEHHO, HA JKMBBIX M IOHSATHBIX TPUMEpax.

['oTOBHI K MyTEIIECTBUIO IO CeBepHBIM MpocTopam? Toraa aAblmuTe ryoxe, MpeICTaBbTe 3arax
MOpsI M1 COCHOBOTO Jieca ¥ JoOpo roxasnosaTtk B Hopeeruio!
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A. YexanoBcku. «Hopexckuil ¢ Hys: nonHBIA Kypc. SA3piku EBpornbi»

I'naBa 1: Alfabetet og Uttale (AndaBut u Ilpon3HoineHue)
— Ilorpyxenue B HopBexckuii 3sykoBoint Mup!

WTtak, Bbl pelniv NOKOPUTh HOPBEKCKUM A3bIK! OTIIMYHO, BB HA BEPHOM ITyTH!

D10 OyzIeT yBIEKaTeIbHO MyTEelleCTBAE B MUP HOPBEXKCKOM rpaMmaTuku. Ho npeskae yem Mbl
HAYHEM CTPOMTH CJIOXHbIE (ppasbl U BecTH (puitocodckue Geceibl (Koraa-HuOyb! ), HaM HYKHO OCBO-
UTh (PyHIAMEHT — aJI(PABHUT.

Hopgesxckuii angaBuT — Balll BXOAHOH OMJIET B MUP HOPBEKCKOTO SI3bIKa, KJIIOUMK K TIOHH-
MaHUIO €ro 3BYy4YaHHs U NMCbMEHHOCTU. M 1a, OH He TakoW yX M CIOXKHBIN, KaK MOXET I0Ka3aThCs
Ha NepBbIii B34/
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A. YexanoBcku. «HopBexckuii ¢ HyJIsI: IOMHBIN Kypc. S3bku EBporibn»

1. HopBexckuin AndpaBut: 3HakomMcTBO ¢ bykBamm

Hopge:xckuil asipaBUT OCHOBaH Ha JIATUHULIE, TOW CaMOM, KOTOPYIO Bbl UCIOJIb3YETe KasK /bl
neHb. OH cocTouT U3 29 OYKB, BKJIIOUYAs yXkKe 3HAKOMbIE BaM aHTJIMICKUE OYKBBI, & TAKKe TPH OCOOBIX
HOPBEKCKUX KpacaBUIbl: &, @ U 4. [lo3HaKOMHUMCSI ¢ HUMU TIOOJIVIKE:

A, a: Kak anmmiickoe «a» B cioBe «father» (oterr). 9To omHa U3 CaMBbIX MIPOCTBIX OYKB JIJIsI
MIPOU3HOIIIEHUSI, TAK YTO CMeJIO HauMHAlTe ee UCIIOIb30BaTh!

B, b: Kak anrnmiickoe «b» B cioBe «book» (kHura). be3 namenenuii!

C, c: B 0CHOBHOM MPOU3HOCUTCS KaK «K» (KaK B aHIJIMICKOM «Cat» — KOIIIKa), HO MEpe] «e»,
«i», «y» IMMPOU3BHOCUTCA KaK «C» (KaK B aHIVIMICKOM «cent» — LICHT).

D, d: Kak anrnmiickoe «d» B cioBe «dog» (cobaka). Jlerko u mpocro!

E, e: Kak anmmiickoe «e» B ciioBe «bed» (kpoBatb). OueHb pacripocTpaHeHHas OyKBa B HOP-
BEKCKOM SI3BIKE.

F, f: Kak anrnmiickoe «f» B cioBe «fish» (pbida). Bce 3Hakomo!

G, g: [IpousHOCUTCA KaK aHTJIUHACKOE «Z» B CJIOBE «Z00d» (XOpOIITHii).

H, h: Kak anrmmiickoe «h» B ciioBe «house» (1om).

I, i: Kak aHmmiickoe «i» B CJIOBE «see» (BUAETD).

J, j: IIpousHocuTes Kak «ii» (Kak B cJI0Be «yes» — na). He myTaiite ¢ aHrmiickum!

K, k: Kak anrnuiickoe «k» B cioBe «Kkite» (BO3AyIIIHbINA 3Mei).

L, I: Kak anrnmiickoe «l» B cioBe «light» (cBer).

M, m: Kak aHrmiickoe «m» B CJIOBE «man» (MyX4YHHA).

N, n: Kak aHIIMICKOE «N» B CJIOBE «N0Se» (HOC).

0, o: Kak anrmiickoe «0» B ciioBe «hot» (ropsumii).

P, p: Kak anruiickoe «p» B ClIOBe «pen» (pydka).

Q, q: Becrpeuaercs penko, 0ObIYHO B 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOBaX. [IpOM3HOCHTCS Kak «KB».

R, r: 3ByK «p» MOXeT ObITh HOMHOTO MSITY€, YeM B PYCCKOM s13bIKe. MIHOTIa MPOM3HOCUTCS KaK
«pX», 0COOEHHO B Havase ciosa. [IpakTika — Baii JIydmmii apyr!

S, s: Kak aHMIMICKOE «S» B CJIOBE «SUn» (COJIHIIE).

T, t: Kak anmmiickoe «t» B clioBe «table» (cTom).

U, u: Kak aHIMIACKOE «u» B CJIOBE «MOON» (JIyHa).

V, v: [IpousHocuTes Kak «B» (Kak B QHITIMACKOM «VEry» — OYEHb).

W, w: Berpedaercst pefiko, 0ObIYHO B 3aMMCTBOBAHHBIX C/IOBaX. [IpOM3HOCHTCS KaK «B».

X, x: Bcrpewaetcst peiko, 0OBIYHO B 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOBaX. [IpOM3HOCHTCS KaK «KC».

Y, y: [Ipon3HOCHTCS Kak HEUTO cpeiHee MEXIY «I0» U «H». [IpencraBbre cebe 3ByK, KOTOPBI
TMOJTy4aeTcs, KOraa Bl POM3HOCUTE «I0» C OKPYIJICHHBIMU I'yOaMu, HO CTapaeTech He BBITITUBATDH
3BYK CJIAIIIKOM JIOJITO.

Z, z: Bcrpeuaetcs peaKo, 0OBIYHO B 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOBax. [IpOM3HOCUTCS Kak «3».

U BOT OHU, HalM 0cOOBIe HOPBEKCKUE OYKBHI!

A, ®: [Ipon3HOCUTCA Kak «3» (OoJee OTKPBITO, YeM aHTIIMICcKoe «e»). [IpencraBbre cebe, uTo
BBI TIBITAETECh MPOU3HECTHU «3», HO POT Y BaC HEMHOTO IIHPEe, YeM OOBITHO.

@, @: 3BYK, KOTOPOT'O HET B PYCCKOM SI3BIKE, HO OH MOXO0X Ha HEUTO CPEIHEE MEXIY «E» U «O».
[MompoOyiiTe MPOM3HECTH «E», a 3aTEM CJIeTKa OKPYIJIATE TYObl. DTO OyIeT MPUMEPHO TO, UTO HYKHO.

A, &: TIpousHocHTCs Kak «0» (GIIKE K PyCCKOMY «0). By/IbTe BHUMATEIIBHBI, UTOOBI HE Ty TATh
C QHIJIMICKUM «O» !

[TpousHomenue: Ciymaem u [Toropsiem!
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A. YexanoBcku. «Hopexckuil ¢ Hys: nonHBIA Kypc. SA3piku EBpornbi»

[IpousHoleHne — 3T0 camMOe BakHOE, KOIZa Bbl HAYMHAETE YUWUTb HOBBIN sA3bIK. Eciv BbI
Oynere MpaBUJIbHO MPOM3HOCHUTD CIIOBA, BAaC Oy/IeT Jierye NMOHMMaTh, U Bbl Oy[eTe 1yBCTBOBATh CeOsI
yYBEpEHHEE.

Sl coBeTy10 BaM CITyIaTh HOPBEKCKYIO Peub Kak MOKHO Oosbliie. Hailnute HOpBeXCKue MecHHu,
TIOZIKACTBI, AyJUOKHUTY WM JaXe ITPOCTO 3alucy pa3roBopos. IToBropsiite cioBa 1 ¢passl 3a HOCH-
TEJISIMU sI3bIKa, CTapasich IMUTUPOBaTh UX MpousHoinenue. He 6oiitech ommbarbes! OmmoKy — 310
YacThb Ipoliecca 00yYeHusl.

IIpakTrueckue YnpaxHenus: 3ByunM kak Hopsexiibl!

JaBaiite nonpoOyeM HECKOJIbKO MPOCTBIX YIPaKHEHUIA, YTOOBI 3aKPEITUTh TPOU3HOIIICHHE.

INoBTopsiite andgasut: [ToBTOpUTe BeCh ahaBUT BCIyX, yelss 0oco0oe BHUMaHUE MPOU3HO-
IIEHUIO HOBBIX OYKB: &, @ U 4.

IMTpousHocute cnosa: [TonpoOyiiTe MPOU3HECTH CIIeAYIOIUE CI0BA:

A: «<h@r» (3mech), «erlig» (4ecTHbIIT)

@: «gy» (octpoB), «kj@pe» (MOKynarhb)

A: «&pne» (OTKPHIBATh), «VAr» (BecHa)

CkoporoBopku (aJ1s1 MpoaBUHYTHIX): CKOPOTOBOPKM — OTJIMYHBIA CIOCOO MOTPEHUPOBAThH
npousHouenue! IonpoOyiite aty: «Pappa kjgpte fire rgde paraplyer.» (ITama Kynui yeTsipe Kpac-
HBIX 30HTHKA). CHayasla MEAJIEHHO, a 3aT€M IIOCTENIEHHO YCKOPSMTE TEMII.

Vnapenue: I'ne CtaBum AkiieHT?

B HOpBEKCKOM sI3bIKE ygapeHue OOBIYHO MaJaeT Ha MEpBbIi CIOr B CJIOBE. DTO 3HAYUT, UYTO
NIEPBBI CJIOT IPOM3HOCUTCS TPOMYE U I0JIbLIE, YEM OCTaJIbHBIE.

Sl mpeanaraio Bam oOpauiaTh BHUMAaHUE Ha yAapeHUe, KOrJa Bbl CIYIIAeTe HOPBEXKCKYIO peyb.
ITO NOMOKET BaM JIyyllle [IOHUMAThb CJIOBA U (ppasbl.

WNutepecusiil Pakr: Ipa [Tucemennsix Crannapra

14



A. YexanoBcku. «HopBexckuii ¢ HyJsI: OMHBINA Kype. S13biku EBporib»

B HopBeruu cymecTByeT 1Ba OCHOBHBIX ITMCbMEHHBIX cTangapTa: Bokmal (6ykmon) u Nynorsk
(HroHOpPCK). Bokmal siBisiercst Gosee pacpoCTpaHeHHBIM M OCHOBAH Ha JATCKOM SI3bIKE (B TEPHUOF,
korga Hopeerus Obita yactbio [Janun), a Nynorsk ocHOBaH Ha HOpBEXKCKHX auasiekTax. O0a cTaH-
aapra sIBJISI0TCS O(PUIMATbHBIMU, U BBl MOKETE BCTPETUTh UX B TEKCTaX, KHUrax  T. 1. B atom y4eo-
HUKe MBI OygeM u3ydaTb Bokmal.

15



A. YexanoBcku. «HopBexckuii ¢ HyJIsI: IOMHBIN Kypc. S3bku EBporibn»

2. ceKpeThl HOPBEKCKOT0 MPOU3HOMIeHMS

HopBexckuii S3bIK CTAaBUTCS CBOMM MEJIOAWYHBIM 3BYYaHHEM, HO JJIsi HOBUYKOB HEKOTOPHIE
3BYKHM MOTYT TIOKa3aThCs1 HACTOSIIIIM UCIIBITAHUEM.

K coxanenuio, TpaHCKpHUITIMS HE BCEI/la MOXKET MepeiaTh Bce HI0AHCH HOPBEKCKOTO MPOMU3-
HOIIIEHHsI, 0COOSHHO /7S TeX, KTO TOJIBKO HAYMHAET CBOM ITyTh.

Jlesio B TOM, YTO B HOPBEKCKOM SI3bIKE €CTh 3BYKH, KOTOPBIE MTPOCTO HE CYIIECTBYIOT B pyc-
CKOM s13bIKe. Bornee Toro, HeKOTopble OYKBBI MOTYT MPOU3HOCHTBCS TIO-Pa3HOMY B 3aBUCHMOCTHU OT
KOHTEKCTa M JuasekTa. [loatoMy, mosarasch TOJIBKO HAa TPAHCK PUMIIMIO, MOKHO JIETKO 3aIyTaThCsl U
YCBOMTH HEMPABUJIbHOE MPOU3HOIIICHHE.

ITorpyxaemcsi B MUp 3BYKOB: UCIIOJIb3yEM COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTUU.

K cuactbio, ceromHs y Hac eCTb MHOKECTBO HHCTPYMEHTOB, KOTOPbIE TIOMOTaloT OCBOUTD TTpa-
BUJIbHOE Mpou3HoIeHre. OJUH U3 camMbIX MPOCTHIX U JOCTYNmHBIX — 3T0 Google Translate (I'yrn
[epeBomuurK) U MOTOOHBIE CEPBUCHL.

Kak st0o paboraet?

Bgoaure cioBo unu ppasy: Beeaure Hopeexkckoe ciioBo wiu ppazy B Google Translate. Haxu-
MaiiTe Ha 3Ha4OK JUHAMMKA: PSIOM ¢ TEKCTOM BBl yBUAWTE 3HAYOK OUHAMMKA. Haxxmurte Ha Hero,
YTOOBI YCIIBINIATh, KaK MPOU3HOCUTCS CIOBO WM ¢hpaza. Ciymaite BHUMATEIBHO W ITOBTOPSIATE:
CrymaiiTe HECKOJIBKO pa3 M CTapalTech TOYHO MOBTOPUTH MpousHoieHre. O0pariaiite BHUMaHKe
Ha MHTOHAIMIO ¥ puTM. Vcrionb3yiite (pyHKIMIO 3ameyienusi: Ecim BaM ciioxHO pa3oOparh 3ByKH,
nonpoOyiTe UCTOb30BaTh (DYHKIIMIO 3aMe/IJIEHH S, €CJIU OHA €CTh B CEpPBHUCE.

[Touemy 310 3¢ppexTrBHO?

HarnsaHocts: Bel citpliute peaibHOe MPOU3HOIIEHUE CJI0BA HOCUTENEM sI3bIKa. JJOCTyITHOCTS:
Google Translate — 3T0 GecIIaTHBI M MPOCTOM B UCHOIB30BAHMM MHCTpyMeHT. [IpakTtrka: Bei
MOXeTe TPEHUPOBATh CBOE MPOU3HOILIEHUE, TTOBTOPSISI CJI0BA U (Ppasbl.

COXHOCTH HOPBEKCKOTO MTPOU3HOIIEHHS: YTO HYXKHO 3HATh.

HopBexckuil SI3pIK MMEeT HECKOJIBKO OCOOEHHOCTEH, KOTOPbIE MOTYT BBI3BAaTh 3aTPYAHEHUS Y
u3yyvaonmx. Bot HEeKOTOpble U3 HUX:

Hudronrn: HopBexckuid S3bIk 60raT qUQTOHraMi — COYETAHUSIMHU JBYX IJIACHBIX B OJHOM
cnore. Hanpumep, ei, gy, au. Ba)xHO HayuuTbCsl MPOM3HOCUTH MX TUIABHO M CIIUTHO. YBYJSIPHOE
«p»: B OONBIIMHCTBE J1aTeKTOB HOPBEXKCKOTO SI3bIKA 3BYK «pP» MPOM3HOCHUTCS YBYJSIPHO, TO €CTh
C Y4acTHEM MaJIEHbKOT'O S13bIUKa (YBYJIbI). DTOT 3BYK MOXOXK Ha (ppaHIly3cKHil «r». CHavyaga MOXeT
OBITh CJIOKHO, HO C MTPAKTHKOHN BBl HAYYUTECh €r0 MPOU3HOCHTh. TOHANBHOCTD: HOpBEKCKUI SI3BIK
SIBJISIETCS] TOHATBHBIM SI3BIKOM, UTO O3HAYAET, YTO W3MEHEHHEe TOHAJIBHOCTU roJIoca MOXKET MEHSITh
3HAUEHUE CJIOBA. DTO CJIOKHO, HO HE CTOUT CJIMIIKOM CHJIbHO Ha 3TOM 3alMKJIMBAThCSl Ha HAYaJlb-
HOM 3Tare. Tuxue cornacHsie: HekoTopble cornacHbie B HOPBEKCKOM SI3bIKE MOTYT OBITh «THXMMU»
WM TIPOM3HOCHUTBCSI OueHb cnabo. Hampumep, 3ByK «d» B KOHIIE C/IOBA YacTO HE MPOU3HOCHUTCS.
Pasnbie quanexts: B HopBernu cymectByeT MHOKECTBO AUAIEKTOB, KOTOPbIE OTIMYAIOTCS JPYyT OT
Apyra IpOU3HOIIEHUEM U CIIOBAPHBIM 3aracoM. He myraiitech, eciii Bbl YC/IBIIIINTE pa3Hble BAPUAHTHI
MIPOM3HOIIEHUST OJJHOTO U TOro ke cjioBa. CtapaiiTech OpUEHTHUPOBATHCSl HA CTAHJAPTHBIN BapUaHT
(bokmal) wm Ha TUaIeKT, KOTOPbIA BaM HPAaBUTCS OOJIbIIIE.

CoBeTblI 10 YJTYUIIEHUIO TIPOU3HOIICHHUS.

Cnymaiite n nopropsiiite: Camblidi 3((PEeKTUBHBINA CIOCOO YAYUIIUTh MPOU3HOIIEHUE — 3TO
CJIyHIaTh HOCUTENIEH SI3bIKAa U MOBTOPATH 3a HUMU. Ciylaiite My3bIKy, CMOTPUTE (PHIIbMBI, TIOJIKA-
CTBI U CTapalTeCch KOMMPOBATH MTPOM3HOIIIEHUE. 3auchiBaiiTe cedsi: 3anuchiBaiite cedsi, KOrjia roBo-
pUTE MIO-HOPBEKCKH, M CPABHUBAWTE CBOE MPOU3HOIIIEHUE C IIPOU3HOIIEHUEM HOCUTENIEH sI3bIKa. DTO
MOMO’ET BaM BBISIBUTh CBOM OIIMOKYU U padoTtarh Hajx HUMU. Mcnonb3yiite 3epkano: Korga mpous-
HOCHTE CJIOKHBIE 3BYKH, CMOTPHTE B 3€pKaJjio, YTOObI BUJETh, KK JBUTAIOTCS Bally IyObl U si3bIK. He
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A. YexanoBcku. «HopBexckuii ¢ HyJIsI: IOMHBIN Kypc. S3bku EBporibn»

6oiitech mpocuTh moMomy: Ecii Bbl He yBepeHbl B PAaBUJIBHOCTY IIPOU3HOIIEHHS], HE CTECHSNTECH
CrparivBaTh IOMOIIY Yy HOCUTEJIEN s3bIKa WK TipenogaBatesneit. [Ipaktukyirech perynspHo: [Ipak-
TUKYHTE TPOM3HOIIEHUE KaX bl AE€Hb, JaKe €CIIM Y BaC €CTh BCEI0 HECKOJIbKO MUHYT. PerynspHas
MpaKkTHKa — 3TO KoY K ycrnexy. He crecusiitech roBoputs! Camoe riaBHOe — He OOSIThCSI TOBO-
puth! Yem Gosbinie Bbl OyJeTe MpaKkTHKOBATLCS, TEM JIyullie Oy[eT Ballie MPOU3HOIIECHHE.

[TomHuTe, 4TO MEaNbHOE MPOU3HOLIEHWE — 3TO HE caMoliesb. Barna riaBHas 3ajaya —
HAy4YUTHCS] TOBOPHUTH TaK, YTOOBI Bac nmoHumainu. He Goiitech aenath OMMOKH, Be/lb OMUOKH — 3TO
YacThb mporiecca oOyueHus. Hacnakaaiitech u3yuyeHreM HOPBEXKCKOTO sI3blKa M He 3a0bIBaiiTe, YTo
MPAKTHUKA — 3TO KJIIOY K ycrexy!

3ak/04eHNe JIaBHL:

[To3npasisio! Bel crienany nepsblil lar Ha MyTH K U3YYEHUIO HOPBEXKCKOro sA3bIka. [TomHuTe,
YTO TJIABHOE — 3TO NMpakTuka. [ToBTopsiiTe coBa, ciymaite HOPBEKCKYIO peub U He OOHWTeCh TOBO-
puth. B cienyroriei riaBe Mbl ieperieM K OCHOBHBIM BbIPAXKEHUSIM, KOTOPbIE TIOMOTI'YT BaM HayaTb
oOIIeHre Ha HOPBEKCKOM SI3BIKE.

3amanue Ha I0M:

Haiinure B MHTEpHETE HECKOJIBKO HOPBEKCKUX MECEH U MOCIIyIIAiTe MX, oOparias BHUMaHue
Ha IPOU3HOILLEHNUE.

INonpoOyiite HanMcaTh CBOE MMsI HA HOPBEKCKOM SI3bIKE, HCTIONb3Ysl N3yUeHHbIE OYKBHI.

[Togymaiite 0 TOM, YTO BBl XOTUTE M3y4yaThb Jajbllle B HOPBEKCKOM sI3blke. Kakue Tembl Bam
MHTEPECHBI?
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A. YexaHoBcku. «Hopexckuil ¢ Hys: NONHBIA Kypc. A3biku EBponbi»

I'naBa 2: Grunnleggende Uttrykk (OcHoBHBIe BhipakeHus)
— JMoopo Ilo:xxanoBats B HopBe:xkckoe O01mecTBo!

Tenepp, Korma Mbl OCBOWIM aihaBUT U HAYAIM pa3OMpPaThCsl C MPOW3HOIICHUEM, PHIILIO
BpeMs1 HAyYUThCSl TOBOPUTD! DTa IiaBa MOCBAIIEHA OCHOBHBIM BbIPAXKEHHSM, KOTOPBIE TIOMOTYT BaM
00IIaThCS B IOBCEJHEBHOM KU3HU, 3I0POBATHCSI, 3HAKOMHTBCSI, O1aroflapuTh, IMPOCUTH O TIOMOIIIN
MIPOCTO TOJJIEPKUBATH pa3roBop. ['0TOBbTECH K OOIIEHHIO C HOPBEXKIAMU !

Haunewm ¢ camoro raBHOro — rpuBeTcTBuil. HOpBEXIbI, Kak U MBI, JTIOOAT 3710poBaThesl. EcTh
HECKOJIbKO CIIOCOOOB T037I0pPOBAThCS, B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHH CYTOK M (DOPMaJIbHOCTU CHTYaIIUH.

Hei! (ITpuser!) — Camoe yHuBepcasibHOE MPHUBETCTBHE, KOTOPOE MOXKHO HCIIOJIb30BaTh B
mo00e BpeMs JHA U HOUM, B (popMasibHOM 1 HepopMasibHOM 00CTaHOBKe. DTO Kak aHrmicKoe «Hi!»
i pycckoe «IIpuser!».

God morgen! ([Io6poe yrpo!) — Hcmonb3yercst 10 MOMyIHS, KaK U B PYCCKOM SI3BIKE.

God dag! ([To6psiii nens!) — Hcronb3yercs ¢ omyaHs 10 Bedepa. Boree opmanbhoe, yem
«Hei!».

God kveld! (JoOpsiii Beuep!) — Hcronb3yeTcss BeuepoMm.

God natt! (Cniokoitnoit Houn!) — Hcronb3yeTcs mepej CHOM.

Hallo! (Anno!) — HMcnonbs3yeTcst it OTBeTa Ha TenehOHHbIN 3BOHOK.

SI coBeTyl0 BaM 3alIOMHUTb BCE 9T MTPUBETCTBUS U UCIOIB30BaTh UX B 3ABUCUMOCTH OT CHUTY-
aru. HopBeKIbl LEHAT BEKJIMBOCTb U XOPOILIee OTHOLIEHHE.

ITpeacraBnenue: 3HakomcTBO — Kimou k HoBbiM [lpy3bsim!

Korna BBl BcTpedyaeTre KOro-to HOBOro, BaxKHO MPeICTaBUThCs. BOT HECKOJIBbKO MOe3HbIX (ppas:

Jeg heter... (Mens 30ByT...) — Ilocie aToro npocro Ha3siBaeTe cBoe ums. Hampumep: «Jeg
heter Maria» (Mens 30ByT Mapusi).
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A. YexanoBcku. «HopBexckuii ¢ HyJIsI: IOMHBIN Kypc. S3bku EBporibn»

Hva heter du? (Kak 1e6st 30ByT?) — DTO BOIPOC, KOTOPBIA BB 3a/aeTe, YTOOBI Y3HATh UMSI
cobeceJHUKA.

Hyggelig & mgte deg! (ITpusitTHO Mo3HaKOMUTHCS!) — DTO hpasa, KOTOPYIO BB TOBOPUTE MOCIE
TOTO, KaK Y3HaJIM UMsI YeJIOBEKa.

Og du? (A TI?7) — DTO KOPOTKHIA BOITPOC, KOTOPBIH BB 331a€Te, YTOOBI MPOIOIKUTH 3HAKOM-
CTBO W y3HaTh UMsI COOECEJHUKA.

[IpakTryeckuii Auanor:

Bui: Hei! Jeg heter Ole. (ITpuset! Mens 30ByT Orte.)

Cobecennuk: Hei! Jeg heter Anna. Hyggelig & mgte deg! (ITpuer! Mens 30ByT AHHa. [1pu-
ATHO ITO3HAKOMUTLCS!)

Bri: Hyggelig 4 mgte deg ogsa! Og du? (ITpusiTHO mo3HaKOMUThCS ToXe! A ThI?)

Bripaxenue BexmmBoct: Marust CinoB «Crniacn6o» u «Iloxanyiicra»!

BexnmBocTh — BakHAs YaCTh HOPBEKCKOW KYJIbTYPBl. BOT HECKOJIBKO KITIOUEBBIX BBIPAKEHUI:

Takk! (Cracu6o!) — Ipocroe u yHuBepcaibHOE «Cracuoo».

Ver sé snill! (TToxanyiicra!) — Mcnonb3yercs, KOraa Bbl 4TO-TO IPOCUTE.

Beklager! (M3Bunute!) — Vcnonb3yercsi, KOT/ia Bbl COBEPILUIIN OIIMOKY WJIH XOTUTE BHIPA3UTh
COXaJICHHeE.

Unnskyld! (M3Bunute!) — Hcrnonb3yercs ajs NpuUBJeYeHUs] BHUMaHUs WM U3BMHEHUs 32
HEe3HAUMTe IbHbIe HEeYI0OCTBa (HAIIPUMEp, €CITH Bbl CITyYaliHO KOTO-TO TOJIKHYIIH).

Sl mpenaraio BaM Bceria MCIOMb30BaTh 3TH (ppasbl. ITO MOKAKET Ballle yBaKeHUE K codece-
HUKY 1 TIOMOXET BaM ObICTpee HalaJuTh OOIIEHHE.

[Tpomanue: Jo Cropoii Berpeun!

Koraa npuiiuio BpeMsi morpomarscsi, BOT HECKOJIBKO BAPHAHTOB:

Ha det bra! (o cBumanus!) — CaMblil paclipoCTpaHEHHBIN CIIOCOO TOMPOIIATHCS.

Vi ses! (Veugumces!) — HedopmanbHoe npoianue, kak «Iloka!» wnm «Jlo Bcrpeun!».

Adjg! (ITpoaiite!) — Bosee hopmasibHOE TPOIIAHKE, UCTIONB3YETCS peXke.

Bazossie Bonpocsr: OcroBa O61mieHus !

UroObl HAYaTh Pa3roBOP, BaM MOTPeOyIoTCs1 0a30Bble BOMPOCHL. BOT HECKOBKO MOTE3HBIX:

Hvordan gar det? (Kak nena?) — Dto anasior anrimickoro «How are you?».

Bra, takk! (Xopormo, cacu6o!) — OtBet Ha Bonpoc «Hvordan gar det?».

Hvor er...? (I'ne naxonutes. .. 7) — Wcnonb3yeTcsi, Korja Bbl MILETE YTO-TO WIKA KOTO-TO.

Hvor mye koster det? (Ckonbko 310 crouT?) — O4YeHb NoJIE3HBII BOIIPOC B Mara3uHe.

Snakker du engelsk? (Bsl roBopute no-anrimiicku?) — Eciu Bam TpygHO 00IIaThesl HA HOP-
BEKCKOM.
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A. YexanoBcku. «HopBexckuii ¢ HyJIsI: IOMHBIN Kypc. S3bku EBporibn»

1. IIpaktuka: /Inanoru B Peaabnbix Cutyanmsax!

JlaBaiiTe mpencTaBUM HECKOJIBKO MPOCTHIX JUAJIOrOB, YTOOBI BBl MOIJIM MOMPAKTHKOBATHCS B
WCIIOJTb30BAHUY M3YYEHHBIX BBIPAKECHUIA.

Hwuanor 1: 3HaKOMCTBO

Bui: Hei! Jeg heter Peter. (ITpuset! Mens 30ByT Iletep.)

Cobecennuk: Hei, Peter! Jeg heter Kari. Hyggelig & mgte deg! (ITpuser, I[Tetep! MeHst 30ByT
Kapu. IlpusatHo no3Hakomutbes!)

Bui: Hyggelig & mgte deg ogsd, Kari! Hvor kommer du fra? (IIpusiTHO O3HAKOMHTBCSI TOXE,
Kapu! Otkyna Th17)

Huanor 2: B marasune

Bei: Unnskyld! Hvor er melk? (M3Bunute! I'ne monoko?)

ITponasew: Melk er der borte, ved kjgleskapet. (Mosoko TaMm, y XOJOAWIBHUKA. )

Bei: Takk! Hvor mye koster denne brgdet? (Criacu6o! CkobKO CTOUT 3TOT XJ1e0?)

[Tponaseir: Det koster 20 kroner. (On crout 20 KpoH.)

Bor: Ver sé snill! (IToxanyiicra!)

Kynbryphasa 3amerka: BexsmmBocts — Kimou k Cepnuam HopsexiieB!

HopBex1ipl oueHb BeXJIMBHL U 1IeHAT Xopomiee oTHouleHue. ['oBopure «Takk!» n «Vear si
snill!» kak MoxkHO 4arte. He 3a0biBaiiTe ynbiOaThcs (Jaxke eC BaM TO HE OYeHb CBOMCTBEHHO)!
BeXIMBOCTh OTKpPBIBAET JBEPHU M IOMOTAET HAJIATUTh OTHOIICHUSI.

S pekomeHyI0 BaM 0OpallaTh BHUMaHHE Ha TO, KAK HOPBEXKIIbl OOIIAIOTCS IPYT C JAPYTOM.
[NonbITaiiTech nogpaxarh UX MaHepe OOIIeHNsI. TO IIOMOKET BaM ObICTpee aAanTUPOBAThCS K HOp-
BEJKCKOM KYJIbTYpeE.

3aKTI0YeHUe TJ1aBhl:

[Mozapasistio! Bel ocBOMIM OCHOBHBIE BBIPaXKEHHsI, KOTOpbIE TOMOT'YT BaM OOIIAThCsI HA HOP-
BEKCKOM SI3bIKE B CAMBIX Pa3HBIX CUTyallUsX. Terepb BbI MOXETe TIO3I0POBAThCS, TPEICTABUTHCS,
Mo0JIaroIapuTh, CIIPOCUTH JOPOTY U KYITUTh YTO-HUOY/Ib B Mara3uHe. DTO OTJIMYHBIN cTapT!

3amanue Ha I0M:

[MompakTuKyiTeCh B TPOM3HOIIEHUH HOBHIX CJIOB ¥ (hpas.

[MorpoOyiiTe cOCTaBUTH CBOM COOCTBEHHBIE TUAJIOTH, UCIIONB3Ysl U3yUYEeHHbIC BBIPAKECHUSI.

[Momgymaiite 0 TOM, B KaKUX CHUTYaIMsX Bbl MOIJIM ObI UCIIOJIH30BaTh 3TH (ppas3bl B peaibHON
KHU3HM.

[NonpoOyiite MO310pOBaThCs ¢ KEM-HUOYIIb HA HOPBEKCKOM SI3BIKE (aXke eCJIM 3TO Balll KOT
uim codakal).
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I'naBa 3: Substantiver (CymecTBureJibHbIE)
— Mup IlpeameTtoB u Ilonsarui!

L _ '. il

[lepexonum K creyiomemMy Ba)XHOMY KOMIIOHEHTY HOPBEKCKOIO S13blKa — CYIIECTBUTEIb-
HbIM! CyIIeCTBUTENIbHBIE — 3TO CJIOBA, KOTOPBIE 0003HAYAIOT JIIOAIEH, IPEAMETHI, MECTa, IOHATHS 1
MHOTOe pyroe. B 31oii ri1aBe Mbl pa3depemMcsi ¢ OCHOBAMU: POAOM CYIIECTBUTEIbHbIX, APTHUKJISIMHU U
MHOXECTBEHHBIM uKcsioM. He myraiitech, 3T0 He Tak CJIOXKHO, Kak Kaxercs!

OcnoBbl CymiectButeinbHbix: Pon — Taitna, Kotopyio Hy:xHo Pasragars!

B HOpBEXKCKOM fA3BbIKE, KaK M BO MHOTMX JPYI'MX €BpPONEWCKHUX S3bIKaX, CYILECTBUTEIbHBIE
umeroT pod. Pox onpesenser, kakoil apTUKJIb (ONpeeSIeHHbI WX HEOIPEIEJIEHHBIN) UCIIOIb3YeTCs
niepe]; CyleCcTBUTEIbHBIM. B HOPBEKCKOM f3bIKE CYLIECTBYET TPU poja:

Myxckoii pox (hankjgnn): BoONBIIMHCTBO CYIIECTBUTENIBHBIX MYXCKOTO pofa OOO3HAYAIOT
MYKYMH, HO €CTh U MCKJIIOYEHHS (HAIIpUMEpP, HEKOTOPblE Ha3BaHUs IIPEIMETOB).

Kenckuit pon (hunkjgnn): BoIBIIMHCTBO CyIECTBUTENBHBIX )KEHCKOTO poaa 0003HAYAIOT KEH-
IIMH, HO U 3JIECh €CTb UCKJIIOYEHMU .

Cpennuii pox (intetkjgnn): CyrecTBUTEIbHbIE CPETHETO pojia 00BIYHO 0003HAYAIOT HEOYIIIEB-
JIEHHbIE TIPEIMETHI.

1 coBerylo Bam cpa3y 3allOMHHATh PO KaXJOro HOBOT'O CYILECTBUTEIBLHOIO, KOTOPOE Bbl U3Y-
yaeTe. ITO MOKET MOKA3aThCs CJI0KHBIM Ha MEPBbINA B3IVIAM, HO CO BDEMEHEM Bbl IIPUBBIKHETE.

Onpenenuts poj CyIIECTBUTEIBHOIO MOXHO IO apTHKJIAM, KOTOPbIE UCIOJb3YIOTCS NEpes
HUM.
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A. YexanoBcku. «HopBexckuii ¢ HyJIsI: IOMHBIN Kypc. S3bku EBporibn»

1. Onpenenennbie 1 HeonpeaeeHHbIe
Aptukian: 3HakoMcTBO ¢ «En», «Ei» 1 «Et»!

APTUKIIM — 3TO CJI0Ba, KOTOPBIE CTOAT NEpeJl CYIIECTBUTENIbHBIM U YKa3bIBAIOT HA €0 POJL
Y OIPEAESIEHHOCTD (TO €CTh, U3BECTHO JIM, O KAKOM MMEHHO IpeIMeTe UJIET peyb). B HOpBeKCKOM
SI3BIKE CYILIECTBYIOT HEOIIPEAEIEHHBIE U OIIPEEICHHBIE APTUKIIN.

Heonpenenennsie apTukim:

en: Hcnonp3yeTcsi mepes CyIIeCTBUTEIbHBIMU MYKCKOro poaa (Hampumep, «en bil» —
MaIlliHa).

ei: Mcnonp3yercs nepeq cylecTBUTEIbHBIMU KEHCKOTO pojia (Hanpumep, «ei bok» — kHura).

et: crionb3yeTcst nepeji CyiecTBUTENIbHBIMU CPEIHETO pojia (Harmpumep, «et hus» — gom).

HeonpeneneHHslil apTUKIb COOTBETCTBYET aHITIMMCKOMY «a» WM «an». OH KCHOb3yercs,
KOI'Z1a Mbl TOBOPHMM O TIpeIMETe B MIEPBbII Pa3 UM KOIZla HaM He Ba)KHO, O KAKOM UMEHHO MpeIMeTe
UJIET peyb.

OnpeneneHHble apTUKIIN:

OnpeneneHHblil apTUKJIb B HOPBEKCKOM SI3bIKE CTABUTCS B KOHIE CYIIECTBUTEILHOIO:

— en: Vcnionb3yercs 715 CyIIECTBUTENIBHBIX MYKCKOTO poia (Hanpumep, «bilen» — mainmHa
(3Ta MaIuHa)).

— a/ -a: Ucionb3yetcs 7151 CyIIECTBUTEIBHBIX KEHCKOro poja (Harpumep, «boka» — kHura
(3Ta KHUTA)).

Baxno! B HekoTopbIx auanektax Hoperuu ucrosnb3yeTcsi OKOHYAaHUE -a, a B IPYTHX -a.

— et: Mcnonp3yertcs 17151 CyLLEeCTBUTEbHBIX CpEIHEro poaa (Harpumep, «huset» — 10M (10T
JIOM)).

OripeniesieHHBI apTUKJIb COOTBETCTBYET aHITIMICKOMY «the». OH HCIONb3yeTCsl, KOraa Mbl
TOBOPUM O KOHKPETHOM IpeIMeTe, KOTOPbIi YK€ W3BECTEH, WM KOIAa Mbl yKa3blBa€éM Ha 4TO-TO
KOHKPETHOE.

ITpumepst:

en bil (HeompeeieHHBIN, MYXCKON po) — MaimnHa (Jiodas MariiHa)

bilen (orpenesneHHbIN, MyKCKOW POJ1) — MaIlIMHA (3Ta MallliHA)

ei bok (Heompe/eieHHbIN, )KeHCKUN po) — KHHTA (JTI00ast KHUTA)

boka (onpeneneHHbI, KEHCKUNA POI) — KHUTa (3Ta KHUTA)

et hus (HeonpeaeeHHBIN, CpeHUN o) — AOM (JTIOOOH O0M)

huset (onpeeneHHbINA, CPEAHUIA POA) — JOM (ITOT JOM)

MuoxectBennoe Yucno: bonbiie, Yem Omun!

Korna Mbl roBOpUM 0 HECKOJIBKUX MPEIMETaX, Mbl UCIIOIb3YEM MHOKECTBEHHOE Unciio. B HOp-
BEKCKOM $I3bIKE MHOKECTBEHHOE UMCIIO 00pa3yeTcsi HO-pa3HOMY, B 3aBUCMOCTH OT pOjia CYIIECTBH-
TeJILHOr0. BOT OCHOBHBIE MpaBuIa:

Myxckoii pon: OObIMHO 0OABIISIETCS OKOHYAaHUE “-er» (Harmpumep, «biler» — MaruHebl).
Hekotopble cyiiecTBUTEIbHBIE MYKCKOTO pofa J00aBISIOT “~-er» BO MHOKECTBEHHOM YHCJIe, a Ofpe-
JEJICHHBII apTUKJIb “-ene» (HallpuMep, «mann» — MYKUMHA, «mennene» — MYKUYUHBI).

Kenckuii pox: OOpIYHO T00aBIIsIeTCs] OKOHUaHKe “-er» (Hampumep, «bgker» — kaurn). Mnm
OKOHYaHME -T, ECJIM CYILIECTBUTEIIbHOE 3aKaHUMBAETCs Ha -a (Hanpumep, «boka — bgker» — kHurn).

Cpennuii pos:

Yacto mobaBiisieTcsl OKOHYaHUE “-er» (Hampumep, «hus» — nom, «husene» — qoma).

Hexoropble cyiiecTBUTENbHBIE CPETHETO POAA HE MEHSIOT (DOPMY BO MHOKECTBEHHOM YMCIIE
(Harpumep, «barn» — pedeHoK, «barn» — nieTn).

[Tpaktnueckue Ynpaxnenus: CymectBurenbHble B [leiictBun!

JlaBaiitTe moTpeHupyeMcs ¢ CyIIeCTBUTETbHBIMU.
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Onpenenute poxa: Onpenennte pos CIeAYONMX CyIIeCTBUTEIbHBIX (OTBETH B KOHIIE IJIaBhI):
stol (cTyn)
eple (s16;10K0)
jente (IeByIIKa)
vindu (OKHO)
mann (MyX4Y1Ha)
[NocraBbTe B HyX)HOe uuncio: [IpeoOpa3yiite crienyomye CyecTBUTENbHbIE B MHOKECTBEHHOE
YHCIIO:
en bil
ei bok
et hus
en gutt (MaJIb4uK)
et barn
Ncnons3yiite aptukiu: Mcnonb3yiite HeolpeJeJeHHbIN apTUKJIb NIEPEe] CYIIECTBUTEIbHBIMU B
€IMHCTBEHHOM YHMCJIe ¥ OTIPEAEICHHBIN apTUKIIb (B KOHIIE) TIepe]] CYIeCTBUTEIbHBIMU B €JMHCTBEH-
HOM YHCJIe.
stol (cTyn)
eple (s16;10K0)
jente (IeByIIKa)
vindu (OKHO)
mann (MyX4MHa)
Hexoropsie Pacipoctpanennsie CyliecTBUTENIbHbIE:
BoT HECKOJIBKO TOJNIE3HBIX CYIIECTBUTENBHBIX U3 Pa3HBIX cep KU3HU, KOTOPHIE Bbl MOXETE
3allOMHHUTb:
Familie (Cembs):
mor (MaTb) — KEHCKUH pojl
far (oren) — myx)ckoii pox
sgnn (ChIH) — MYKCKOU poj
datter (qo4ub) — KEHCKU POJI
s@ster (cecTpa) — KEHCKUU pojl
bror (6pat) — MyKCKOU poj
Hjem (Jom):
kjokken (KyxHs1) — cpeaHuil pon
stue (rocTHas1) — >KEHCKUU pof
soverom (CHaJibHs1) — CPEAHUI POf
bad (BaHHas1 KOMHaTa) — CpeJHUNA POJI
dgr (1Bepb) — KEHCKUI Poj
vindu (OKHO) — CpeiHUi poj
Arbeid (Pabora):
jobb (pabdoTa) — MyXkCKOH poz
kontor (ogwuc) — cpennuit pon
sjef (HauaJIbHUK) — MYKCKOW POJL
kollega (komera) — MyKCKO# port (OOBIYHO, HO 3aBUCHUT OT TIOJIA)
Skole (ITkomna):
leerer (yuurtenb) — MyKCKON pof
elev (Yy4eHUK) — MYKCKOH pof
klasse (kj1acc) — *KeHCKUM poj
bok (kHHTa) — KEHCKUI poj
penn (pyuka) — MYKCKOH poJ
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Cosertsl o 3anomuHanuio Poga CyiecTBUTEIbHBIX

3anomuHaiiTe pojg BMecTe co cinoBom: Korma Bbl yuuTe HOBOE CYIECTBUTENIBHOE, Cpa3y ke
3alIOMUHAMTE €ro poj U apTUKJb. [IoBTOpSIiiTE CII0BO € apTHKIIEM: «en stol», «et eple», «ei jente».

Hcnonw3yiite kaprouku: Hanuimmre cymecTBUTEIbHOE HA OIHOW CTOPOHE KAPTOUKH, & €r0 PO
Y apTUKJIb — Ha Apyroil. [IpocmarpuBaiite KapTouKy peryJsipHo.

Cozpnagaiite accoruanuu: CBSI3bIBalTE CYIIECTBUTEIBHOE C YEM-TO, YTO TIOMOKET BaM 3aIlOM-
HUTS ero poa. Harpumep, eciu Bbl yumTe CJIOBO «Sol» (COMHIIE) — KEHCKOTO pofa, MpecTaBbTe cede
SIPKYIO XKEHIIIMHY, KOTOpasi TPeeTcst Ha COJHIIE.

[IpakTHKyiiTech, MPaKTUKYHTECH U ellle pa3 MpakTuKynTech! Yem Oosblie Bbl OyaeTe UCTIONb-
30BaTh CYyIIECTBUTEIbHbIC B MPEJIOKEHUSX, TEM JIerde BaM Oy/IeT 3allOMUHAThH MX POI.

KynbrypHas 3amerka: O Hopeexckux Jomax u JKuszHu B Hux!

Hopgexckue 1oMa 0ObIYHO OYeHb YIOTHBIE B KOM(OpPTHBIE. B HUX MPUHSITO IPOBOAUTH MHOTO
BpPEMEHU C CeMbel U IPY3bsIMH. YIOT CO3[IAeTCsI C MIOMOIIBI0 MATKOW MeOer, KAMUHOB (©CJIU €CTh),
TETUIOrO OCBEIIEHHS U, KOHEYHO K€, TPAJUIIMOHHBIX HOPBEKCKUX MPEeIMeTOB JieKopa. HopBexIpl
MOOAT MPUPOLLY, TIO3TOMY B MHTEPbEPAX YacTO MCIONB3YIOTCS MPUPOIHbIE MAaTepHUaibl, TAKUE KaK
JepeBO U KaMeHb.

51 pexoMeHy0 BaM 0OpaIiaTh BHUMaHUE Ha TO, Kak 00YCTPOEHBI HOPBEKCKHUE JIOMa, KOT/A BbI
cMoTpuTe (PUIBMBI WM YnTaeTe KHUru o Hopeeruu.

3akioueHue [ aBbl:

[ozapasisio! Bel caenany BaKHBIN 1Iar B U3yYeHUH HOPBEKCKOTO SI3bIKA — OCBOMJIM OCHOBBI
cymecTBUTENbHBIX. [IOMHMTE, UTO IPAaKTHKA — KJTIOY K ycriexy. [loBropsiite cioBa, HCHONB3YITE UX
B MpeJIOKEeHUSX U He OoUTech Nenarh omMoku. B ciemymonieit riaBe Mul riepeiieM K riiarojiam —
OCHOBE JTI0O0TO TIPeJIOKEHHM !

OTBeTHl K yIpaXHEHUSIM:

Ornpenenenue poja:

stol (cTyJ1) — MYX)CKOU poj

eple (s16;710K0) — cpemHui poj

jente (aeBylIKa) — KEHCKUIl poj

vindu (OKHO) — CpeiHUi poj

mann (MyX4MHa) — MY>KCKOH pojl

MHO)€eCTBEHHOE YUCIIO:

en bil — biler

ei bok — bgker

et hus — hus

en gutt — gutter

et barn — barn

Ucnonb3oBanue apTukJiei:

en stol — stolen

et eple — eplet

ei jente — jenta

et vindu — vinduet

en mann — mannen

3amanue Ha I0M:

3anuimmTe B OJOKHOT 10) HOBBIX CYIIECTBUTENILHBIX (M3 pa3HbIX chep KU3HH) U UX PO/,

[NonpoOyiite onucaTh CBOI0 KOMHATY WJIM KBapTUPY Ha HOPBEKCKOM SI3bIKE, MCIIOIb3YS U3Y-
YEeHHbIE CYILIECTBUTEIIbHBIC.

[MocMoTpuTEe KOPOTKUI HOPBEKCKUIA (PUIJIBM WM CEpUaT U TIOMTPOOYNTE 3aMETUTh, KAK UCTIONb-
3yI0TCSl cyniecTBuTesbHbIe. OOpalnaiite BHUMaHHe Ha apTUKJIA U MHOKECTBEHHOE YHCIIO.
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I'naBa 4: Verb (I'marojinl) — Ceparie
Hopse:xkckoro Ilpeanoxenus!

Teneps, KOraa Mbl OCBOWJIY CYIIECTBUTENIbHBIE, IPUIILIO BPEMSI IEPEUTH K IJ1arojiaM — Cepiy
no0oro npeioxkeHus! [7arosbl MOKa3bIBaIOT, YTO MPOUCXOIUT, UTO JENAIOT JIOAU U MpeaMeThl. B
9TOM IJ1aBe Mbl MIO3HAKOMUMCSI C OCHOBHBIMU IJIarojlaMu, CHPSIKEHUEM B HACTOSIIIIEM BPEMEHU U
MOPSI/IKOM CJIOB B MIPE/JIOKEHUU. | OTOBBTECH CTPOUTH CBOU TIepBbie (hpa3bl HA HOPBEKCKOM !

OcHoBnble ['naronsr: [IBukenue u Ileiictue!

BOT HECKOTBKO OCHOBHBIX IJIarojioB, C KOTOPBIX CTOUT HAYATh:

a veere (ObITh) — OJWH U3 CAMBIX BaJKHBIX IJ1arojios!

4 ha (UMeTb) — TOXe OUeHb YaCTO UCIIOIb3YeTCsl.

a gjgre (menaTb) — YHUBEPCAIBHBIN TJIaroJ JeUCTBUS.

a si (rOBOpUTH) — IJIsI OOIICHUSI.

a snakke (roBOpuTb, pa3roBapuBaTh) — HEMHOI'O OTJIMYAETCS OT «& Si».

4 g (MATH, XOOUTh) — TSI IePEIBIKCHUS.

4 komme (IpuXxonuTh) — TOXE AJI51 ePEeaBUKEHHUSL.

a se (BUAETh) — JJIs1 BOCTIPUSATHS.

a lese (unuTaTh) — JIJIS1 YTCHUS.

a skrive (mcartb) — 1S IIAChMA.

a spise (ecTb, KyIIaTh) — AJI51 eJIbl.

a drikke (mMmuTh) — JIJ151 TTUTHS.

a like (HpaBUTbCS1) — IJ1s1 BBIPAXKEHHUSI CUMIIATHH.

a ville (xoTeTh) — BBIpaKaeT KeJaHue.
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1. Copsizkenne I'maroaoB B Hacrosiimem
Bpemenu (Presens): Bpems Hacrosimero!

B HOpBEKCKOM $I3bIKE, KaK U B AHTJIMHACKOM, TJIArojibl U3MEHSIOTCS (CIIPSATaloTCs1) B 3aBUCUMO-
CTU OT Jiuia 1 uucia. K cuacteio, CripsikeHUe I1arojioB B HOPBEKCKOM SI3BIKE JOBOJIBHO TPOCTOE.
BOJIBIIMHCTBO T71arojioB UMET OJUHAKOBOE OKOHYAHKE BO BCEX JIMIIAX €IMHCTBEHHOTO W MHOXe-
CTBEHHOT'O YHCJIa B HACTOSIIEM BPEMEHHU.

[Mpumep: & vaere (ObITh)

Jeger (4 ectn)

Du er (To1 ectb)

Han/Hun/Den/Det er (On/Ona/OHo ecTb)

Vi er (MbI ecThb)

Dere er (Bb1 ectb)

De er (Onum ectb)

OOparuvTe BHUMaHWe, YTO IJIAroN «a Vare» — HEMHOTO OCOOCHHBIN, M B IPYTHX IJIaroyiax Oyaert
Apyroe OKOHYaHUE.

[Tpumep: & snakke (roBOpHUTH, pa3roBapHBAaTh)

Jeg snakker (4 ropopio)

Du snakker (Tsl roBopwuIiib)

Han/Hun/Den/Det snakker (On/Ona/Ono roBopur)

Vi snakker (M»bl roBopum)

Dere snakker (Bbl roBopute)

De snakker (Onu roBopsr)

Kaxk Bugute, BO Bcex JMiax J0OOABIISIETCA OKOHYAHKE “-€».

[Mpumep: & lese (unrtatsb)

Jeg leser (4 uuraio)

Du leser (T unTaernb)

Han/Hun/Den/Det leser (On/Ona/OHo unTaer)

Vi leser (MbI unTaem)

Dere leser (Bbl unrtaete)

De leser (OHu unTaior)

AHanornyto, 1oOaBIeHUE “-€r».

[Mpumep: & gjgre (nenatnp)

Jeg gjor (4 nenaio)

Du gjor (Tl nenaeiin)

Han/Hun/Den/Det gjgr (On/Ona/OHo aemnaer)

Vi gjgr (Mbl genaem)

Dere gjor (Bbl genaere)

De gjgr (Onu genaiot)

OOparuTe BHUMaHUE, YTO TJIArON «a gj@re» MMeeT HeCTaHIapTHOE CIIPsKEHUE.

CoBeTylo BaM BBIyUUTb CITPSKEHUE OCHOBHBIX TJIAroyioB. [IOBTOpsiATe MX BCITyX, TUIIUTE MPEI-
JIOKEHUSI ¥ CTapaiTech UCIOb30BaTh UX B peaibHbIX cuTyarusix. Co BpeMeHeM Bbl 3aIlIOMHUTE UX
ABTOMATHYECKU.
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2. Ilopsagox Cuos B Ilpennoxkenun: Kak Cooparns ®pa3zy!

[TopsioK €10B B HOPBEKCKOM MPEAJIOKEHUH JOBOJILHO MOXO0XK Ha MOPSIOK CJIOB B aHTIMICKOM
si3pike. OCHOBHOE MPABUJIO:

IMognexamee — I'maron — JlononHeHue

[Monyexarnee: KTo umm 4to BHIMONHSIET ACUCTBHE.

I'naron: Camo pneiictue.

Hononuenue: OO0beKT nercTBrs (KOro? uto?).

[Tpumep:

Jeg leser boken. ({1 ynraio KHuUrYy.)

Jeg (1) — nmomnexamee

leser (unTaw) — IJ1arou

boken (KHUTY) — JOMOIHEHUE

Hun snakker norsk. (OHa roBOpuT Mo-HOPBEXCKHU. )

Hun (Ona) — nopexaniee

snakker (roBopuT) — ry1arosn

norsk (Mo-HOPBEKCKU) — JIOTIOJIHEHHE

Bonpocurenshbie [penoxenus: 3agaem Bonpocsi!

B BOMpoOCUTETBHBIX MPEATIOKEHUSIX TJIArol OOBIYHO CTABUTCS Tepe]] MOIEKAIIIVM.

[Tpumep:

Snakker du norsk? (Tsl roBopuIb O-HOPBEKCKU ?)

Snakker (roBopuiib) — riarosn

du (TB1) — mopIeKaIee

Er du trgtt? (Ts ycran?)

Er (ectb) — rnaron

du (TB1) — mopgJIeKaIee

[Mpaktrueckune YrnpaxHenus: [aromnsl B Padore!

Crpsiraiite riarossl: Cripsirvte ciieylolye riarojbl B HACTOSIIIEM BpeMeHH (Bce JIMIa eUH-
CTBEHHOTO U MHOKECTBEHHOTO YHCJIA):

a ha (umetp)

a ga (marm)

a spise (ecTb)

CocrasbTe nipensioxenust: CocraBbTe MpeIoKeH s, UCTIONb3Ys CIeAYIOIIUE CJI0OBA:

Jeg, snakke, norsk.

Du, lese, en bok.

Han, vere, trgtt.

Vi, spise, pizza.

De, gi, pa skolen.

OtBetbTe Ha Borpockl: OTBETHTE HA CIIEAYIOLIUE BOIIPOCHI, UCTIONb3Ysl MOTHBIE MPEIIOKEHUS:

Snakker du engelsk?

Hvor er du fra?

Hva gjgr du?

Liker du kaffe?
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3. I'naroabnabie ®pasbl: [narodst ¢ Ipegioramn!

B HOpBEKCKOM SI3bIKE, KaK M B aHTJIMICKOM, TJIarojibl YaCTO UCTIONB3YIOTCS C MPEAJIoraMu. DTO
M3MEHsIeT 3HaYeHHe IJIarosa.

ITpumepst:

a snakke om (roBoputh 0) — «Jeg snakker om varet.» (I roBopio o morope.)

a ga til (uary k) — «Jeg gar til skolen.» (4 uny B mkomy.)

a vere glad i (moduts) — «Jeg er glad i deg.» (4 modmo Tebs1.)

a tenke pa (mymath 0) — «Jeg tenker pa ferien.» (5 mymaro 06 otycke.)

Sl pekoMeHIyI0 BaM yUUTb IJ1arojibHble (hpas3bl BMECTE C I71arojamMu. ITo MOMOXKET BaM pacIliv-
PUTH CBOM CJIOBApHBIN 3arac 1 0ojee TOYHO BhIPakaTb CBOM MBICIH.

WNutepecusiit @axt: Biusuue [IpeBHeckanuHaBckoro A3pikal

HopBexckuil sI3bIK, KaK U Jpyryue CKaHJMHABCKYE SI3bIKU, UMEeT IpeBHHe KOpHU. OH Mpou30-
II1eJT OT IPEBHECKAHJMTHABCKOTO SI3bIKA, HA KOTOPOM FOBOPWJIM BUKUHTY. MHOTHE CJIOBA ¥ TpaMMarH-
YeCKHUe CTPYKTYPbl COXPAHIIMCh CO BPEMEH BUKMHIOB. DTO JieJIaeT HOPBEKCKHUI SI3bIK MHTEPECHBIM
IJ1s1 U3YYEHHS W TIO3BOJISIET Y3HATh OOJbIIe O UCTOPHUU M Ky/IbType CKaHMHABUY.

Kynbrypnas 3amerka: Hopsesxip 1 ux Jlio6oss k [Tpupone!

HopBex1ipl 04eHsb 00T pupoxy. MHOTrve mpoBOAST BHIXOAHBIE B TOPAX, HA MOOEPEKbe UITH B
necy. OHM TOOST XOAUTD B TOXO/IBI, KATaThCs HA JIBDKAX, TUIABATh M IIPOCTO HACIAKAATHCS KPACOTOM
OKPY>KaIoIIen Cpe/ibl.

Pexkomenayio nmoceruts HopBeruio u HacinaauThCs ee MpUpoaor! DTo MOMOXKET BaM JIydlle
TIOHSATH KYJITYpY M 00pa3 ’KU3HU HOPBEXKIIEB.

3akioueHue [ aBbl:

[Mozapasisiio! Bel OCBOMIIM OCHOBBI TJIAroJIOB M HAYUYMJIUCh CTPOUTH TPOCTHIE TPEIOKEHUS
Ha HOPBEKCKOM si3bIKe. Tereph Bbl MOKETe paccKaszarh O cede, CIPOCUTh O YeM-TO, BHIPa3UTh CBOM
JKeJIaHUSI 1 MHOTO€ JIpyroe. To OTJIUYHBIN rporpecc!
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4. OTBETHI K YIIPAKHEHHUSIM

CripsixeHue 1J1aroyios:

a ha (umetp)

Jeg har

Du har

Han/Hun/Den/Det har

Vi har

Dere har

De har

a ga (marm)

Jeg gar

Du gar

Han/Hun/Den/Det gar

Vi gér

Dere gar

De gér

a spise (ecTb)

Jeg spiser

Du spiser

Han/Hun/Den/Det spiser

Vi spiser

Dere spiser

De spiser

CocrapieHue pe/IoKeHH:

Jeg snakker norsk. (I roBOpIo MO-HOPBEKCKHU.)

Du leser en bok. (Tbl unTaeis KHUry.)

Han er trgtt. (On ycrain.)

Vi spiser pizza. (Mbl equm nuuy.)

De gér pa skolen. (OHu uayT B HIKOIY.)

OTBeThl Ha BOIIPOCHI:

Snakker du engelsk? — Ja, jeg snakker engelsk. / Nei, jeg snakker ikke engelsk.

Hvor er du fra? — Jeg er fra Russland. / Jeg er fra Norge.

Hva gjgr du? — Jeg er en student. / Jeg jobber som lerer.

Liker du kaffe? — Ja, jeg liker kaffe. / Nei, jeg liker ikke kaffe.

3amanue Ha I0M:

Belyuure cripsikeHue elie S5 r1arosios.

[NonpoOyiite orucaTh cBOW OOBIYHBIH I€Hb HA HOPBEKCKOM SI3bIKE, HCTIONb3Ysl M3y YEeHHBIE IJ1a-
TOJIBI.

[NocMmoTpuTe KOPOTKOE BUAEO HA HOPBEKCKOM SI3BIKE M IOITPOOYITE BHIIETUTD IJIAr0OJIbl B TIPE/I-
JIOKEHUSIX.
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I'nraBa S: Adjektiver (IIpusararejibHble)
— JlooaBasiem Kpacku B Peub!

[punararenbHbBIe — 3TO CJIOBA, KOTOPBIE OMUCHIBAIOT CYIIeCTBUTENbHbIE. OHM JOOABISIOT Kpa-
COK U JIeTaJIeld B Ballly pedb, MO3BOJISIS OITUCHIBATH JTIOJEH, IPEIMETHI M MeCTa C OOJIbINEH TOYHOCTHIO.
B 37011 r11aBe MBI U3y4MM IpUJIaraTebHble, UX COIJIACOBAHUE C CYIIECTBUTEIbHBIMU, CPABHUTEIILHYIO
Y TIPEBOCXOIHYIO cTerneHu. [ 0ToBbTeCh Nie1aTh Bally pedb Oojiee BhIpa3UTeIbHOM !

[Tpunararensabie: Onucanne Mupa Bokpyr Hac!

[TpunaratenpHbie OTBEYAIOT HA BOMPOCH «KAKOM?», «Kakas?», «kakoe?» u «kakue?». OHu
Jal0T HaM UH(pOpPMaIHIo O pa3Mepe, LiBeTe, (hopMe, Ka4eCTBE U JPYTUX XapaKTepUCTUKaX CylIeCTBU-
TEJIbHBIX.

[Tpumepsl mpusIaraTebHbIX:

stor (OOJIBIIION)

liten (MaJIeHbKHH )

r¢d (KpacHbIit)

bla (cuHwmin)

fin (kpacuBBbIiA, XOPOIIINA)

stygg (ypOmIuBBIH, TUIOXOM)

varm (TeTUTbIN)

kald (xoJytomHBIi)

ny (HOBBIN)

gammel (cTapblit)

Cornacosanue [Ipunararenbhbix: ['apmonus B [Ipepioxenun!
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B HOpBEkCKOM sI3bIKe TpMJIaratesbHble JOJKHBI COITIACOBBIBATHCS C CYHIECTBUTEIbHBIMU B
pozie 1 yucnie. ITo 3HAYUT, YTO (hopMa IPUIIAraTeIbHOrO MOXKET MEHSThCS B 3aBUCUMOCTH OT poja
Y YMCJIa CYLLECTBUTEIBHOIO, KOTOPOE OHO ONMCHIBAET.

Myxckoii pon;: [IpunararenbHoe 0OBIYHO HE MEHSIET CBOIO (hopMy.

en stor bil (OGosbIas MarHa)

Kenckwuii pox: IlpunararenbHoe 4acTo MogyvyaeT OKOHYaHue “-a» (B HEKOTOPBIX AUAJIEKTaX).

ei stor bok (GombIast KHUTA) — 371ECh «StOr» U3MEHsETCS Ha «Stor» (B IPYruX JUAIEKTax)

Cpennuii poa: [TpunararenbHoe MoayyaeT OKOHYAHUE “~t».

et stort hus (OOJIBIIION OM)

MHuoxectBeHHOe uncio: IIpunararensHoe moayyaeT OKOHYaHHe “-e».

store biler (OoJbIIIE MAIIHBI)

store bgker (0oJIbIIIE KHUTH)

store hus (OoJbIIMEe JOMAa)

1 coBeTyI0 BaM Bcer/ja 3aloMUHATh POJI CYIIECTBUTEIBHOTO, YTOOBI IIPABUJIHO COTTIACOBBIBATH
IpUjIaraTesbHble.

CpasnurtenbHas u [IpeBocxoqnast Crenenu: CpaBHenus u IIpeBocxonctso!

[TpunararenbHble Tak:ke UMEIOT CPABHUTENIBHYIO U ITPEBOCXOIHYIO CTENEHH, KOTOPbIE UCIIONb-
3yI0TCS [U1sl CDABHEHM S IPEIMETOB U JTIOJEH.

CpaBnurtenbHas creneHb (komparativ): Mcnone3yercs 1Jisi cpaBHEHHS JIByX NPEIMETOB WU
monieit. OObIYHO 00pasyeTcs MyTeM N0OaBJICHUsS] OKOHYAHUS “-ere» K MpUiarateIibHOMY.

stor (OosbIION) — Stgrre (OOJIbIIE)

fin (kpacuBblii) — finere (kpacuBee)

varm (TeruIblil) — varmere (Teruiee)

liten (ManieHpKUi1) — mindre (MeHbIIIEe) — HCKJIIOYEeHMeE !

IIpeBocxonHas crenens (superlativ): Miconb3yercs 1uis yka3aHus HA CaMBbli JTyYIUUH WA Xy/I-
UM TipeaMeT Wi yenoBeka. OObIYHO 0OpasyeTcs MyTeM JOOaBIeHUs] OKOHYAHHS “-est» WM “-st»
K IpUJIaratesibHoMy.

stor (OOJBIION) — St@rst (caMblii OOJIBIIION )

fin (kpacuBbliit) — finest (caMblil KPaCUBBIN)

varm (TeruIblil) — varmest (CaMbIid TETUIBIN)

liten (MajieHpKUI) — minst (camblii MaJICHKUI ) — UCKJTIOUCHUE !

Uckmouenusi: Hekotopble mpuarare/ibHble MIMEIOT HEeTTPaBUIIbHBIE (DOPMBI CPABHUTELHOMN U
MIPEBOCXO/IHOM cTerneHel. X Hy)KHO 3allOMHUTb OT/ENBHO.

god (xopormii) — bedre (Jtydiie) — best (camblii JIydITIHil)

dérlig (rmmoxoi) — verre (Xyxe) — verst (caMblil Xy/IIINH)

[TpakTnyeckue Ynpaxunenus: OnucsiBaeM Mup Bokpyr!

Cornacyiite npuiaratesbabie: [locTaBbTe MpuiarateibHble B CKOOKax B MpaBWIbHYIO opMYy,
YTOOBI OHU COTJIACOBBIBAJIUCH C CYIIIECTBUTEIbHBIMHU:

en (stor) bil

ei (fin) bok

et (varm) hus

(stor) biler

(fin) bgker

(varm) hus

CpaBHurte npeameTsl: Mcnonb3yiite npusararesibHble B CPABHUTEIBHOM CTENeHH, YTOObI CpaB-
HUTD CJIElYIOIUE [TPEIMETHI:

En bil / En sykkel (Mamuna / Benocunen) — stor

Et hus / En leilighet (om / KBaptupa) — liten

Sommer / Vinter (JIeto / 3uma) — varm
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En hund / En katt (Co6aka / Komka) — fin

Ncnonb3yiite npunararespHbie: ONUIINATE ClIEYONUe TPEAMETH WX JIIOAEH, UCTIONb3YS MTPU-
JaraTeibHBIe U3 CITUCKa: stor, liten, rgd, bla, fin, stygg:

Et eple (S16m0K0)

En himmel (He60)

En stol (Crymn)

Ei jente ([leByika)

En bil (Marmuna)
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1. ITone3nniii Crosapusbiii 3anac IpuiaarareJbHbIX

BoT HECKOJIBbKO MOJIE3HBIX MTpUJIaraTeIbHbIX, KOTOPbIE Bbl MOKETE UCTIOIb30BATh 7151 ONTUCAHUS
pa3IMYHBIX ACTIEKTOB MUpA:

Pasmep: stor (Gosnbimoi), liten (ManeHbkuit), hgy (Bbicokmii), lav (Hu3Kuit), bred (rmmpokwuii),
smal (y3Kuit)

IBet: r¢d (kpacHbiii), bld (cunuii), grgnn (3eneHslit), gul (kenThiii), svart (YepHsiii), hvit
(OesbIit)

KauectBo: fin (kpacuBblif, Xopomuii), stygg (YpOMJIUBbIN, IJIOXOi), bra (xopommii), dérlig
(rutoxoit), vanskelig (crnoxHsiit), lett (Jilerkuii)

Temmnepatypa: varm (Teruiblii), kald (xonoqHbIin)

Bospact: gammel (crapblit), ny (HOBBIIA)

Omymenus: glad (pagocTHblit), trist (rpycTHBIN), sliten (ycraBimii), sulten (rosoaHbIN)

Kynbryphas 3amerka: Onucanune Hopsexckoit Ipuponst!

Hopgerus cnaButcsi cBoelt notpsicaionieid npupoaoit. I'opel, pbopapl, jieca, o3epa — BCE ITO
BJIOXHOBJISIET U Bocxuiaer. Korjia HOpBEKIIbl OMKUCHIBAIOT MPUPOLY, OHU UCHOJIB3YIOT MHOXKECTBO
MpUJIaraTebHbIX, YTOOBI epeaTh ee KPacoTy U BeJIMJue.

[NonpoOyiite orucath npupony HopBeruu Ha HOPBEKCKOM SI3bIKE. DTO OTIIMYHBIH CIIOCOO pac-
IIUPUTH CBOY CIIOBAPHBIN 3arac ¥ MOYyBCTBOBATH CeOs1 HOPBEXIEM !

3akioueHue [ aBbl:

[Tozapasnsiio! Bel ocBouIM mpuiiarateibHble U HAyYWIUCh MCHOJIB30BaTh UX IS OMUCAHUS
MUpa BOKPYT Bac. Terepp Baia pedsb crajia oosiee IpKOM U BHIPA3UTEILHOM.
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2. OTBeTHI K YIIPAKHEHUSIM

CornacoBaHue npuiaraTesibHbIX:

en stor bil

ei fin bok

et varmt hus

store biler

fine bgker

varme hus

CpaBHeHMe ITPeJMETOB:

En bil er stgrre enn en sykkel.

Et hus er stgrre enn en leilighet. (JJom 00bI9HO OOJIBIIIE, HO MOKET OBITH HAOOOPOT!)

Sommer er varmere enn vinter.

En hund er finere enn en katt (310 cyObeKTUBHO!).

Hcnonb3oBaHue npuiaratebHbIX :

Et eple er rgdt. (610K0 KpacHoe.)

Himmelen er bla. (He6o cunee.)

Stolen er liten. (Ctyn MaJieHbKUIA. )

Jenta er fin. ([leByka kpacuBasi.)

Bilen er stor. (MarmHa Oosbliasi.)

3amanue Ha I0M:

BemummuTe 10 mpuiaraTeIbHBIX U BBIYIUTE UX MTEPEBO/L.

OnwuimTe CBOI KOMHATY WM KBAPTUPY HA HOPBEKCKOM SI3bIKE, UCTIONb3Ysl U3yUeHHBIE TIPH-
JaratesibHbIC.

[MocmoTpute KOpOTKUE BUIeoponuk o Hopeernu u oOpaTute BHUMaHUE Ha TO, KaK OIUCHIBA-
ercs mpupona. Kakue npuararesbHble HCIIONb3YIOTCS?
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I'naBa 6: Pronomen (MecTonmeHus)
— 3amensieMm CymecTBuTejbHbIE!

B 37011 1/1aBe MBI pacCCMOTPUM MECTOMMEHU I — CJIOBA, KOTOPBIE 3aMEHSIOT CYIIeCTBUTEIbHBIE,
9T0OBI N30€XkKaTh MOBTOPEHUIA U C/IEJIATh HAIY peub OoJiee IIaBHOW. MBI U3yUYrM JINYHBIC, IPUTSIKA-
TeJIbHBIE U yKa3aTe/bHble MeCTOUMeHH . [ 0TOBBI yIIPOCTUTH CBOIO Peyb?

JInunrsie Mectoumenus: Kto Ects KTo?

JInunble MecTorMMeHus1 0003HAYAIOT JIUII, KOTOPbIE YUYAaCTBYIOT B pa3rOBOpE, WM MPEIMETHI, O
KOTOPBIX UJIET peyb.

Jeg (51) — mepBoe IO €IMHCTBEHHOTO YuCJIa.

Du (Tbl) — BTOpOE JUII0 €JUHCTBEHHOTO YHCIA.

Han (OH) — TpeTbe 1110 €UHCTBEHHOTO YMCIIa, MYKCKOM POI.

Hun (OHa) — TpeTbe AUI0 €IMHCTBEHHOTO YMCIIa, KEHCKUU PO/,

Den (On/Ona) — TpeThe MO €IMHCTBEHHOTO YHUCIA, 1S CYIIECTBUTENIBHBIX MYKCKOTO poja.

Det (OHO) — TpeTbe JMII0 €IMHCTBEHHOTO YUCIa, U1 CYIIECTBUTEIbHBIX CPEHETO POJa.

Vi (Msl) — niepBo€ JIMII0O MHOKECTBEHHOT'O YHCJIA.

Dere (Bbl) — BTOpOE JIUII0 MHOXECTBEHHOT'O YHUCIA.

De (OHu) — TpeTbe JIMI0 MHOKECTBEHHOTO YMCJIA.

[Ipumepst:

Jeg er en student. (S — cryneHT.)

Du snakker norsk. (Tbl roBopuIIb IO-HOPBEXKCKU.)

Han er min venn. (OH — Moii Ipyr.)

Hun er min sg@ster. (Ona — Mo cecrtpa.)

Den er stor. (OHoO (Hapumep, cTOJT) OONBIIOE. ) — KOrja KOHKPETHOE CYIIECTBUTENILHOE MY K-
CKOT'O pofia y’e U3BECTHO.

Det er et hus. (910 — A0M.) — KoOrja KOHKPETHOE CYIIECTBUTEIBHOE CPEIHETO POAA YKe
W3BECTHO.

Vi bor i Norge. (M»! :)xuBeM B Hopeerun. )

Dere er velkommen. (Bbl 100po nosxaioBath. )

De studerer norsk. (OHu U3y4al0T HOPBEKCKHA. )

[Tpursxatensusie Mecroumenusi: Komy Ipunagnexur?

[IputsxarenbHble MECTOMMEHHS YKA3bIBAIOT HA MPUHALIEKHOCTh. OHM COIIACYIOTCA C CyILe-
CTBUTEJIbHBIM B POJIE U YHCJIE.

min (MOI) — MY>KCKOM M K€HCKUI pOJ

min bil (Most MarmHa)

min bok (Mos1 KHuUTA)

mitt (MO1) — CpeJHUI poJ

mitt hus (mo#i gom)

din (TBOW) — MYKCKOM U KEHCKHI pOf

din bil (TBos1 MarHa)

din bok (TBOsI KHMTA)

ditt (TBOM) — cpeAHul poz

ditt hus (TBOM HOM)

hans (ero) — My:Kckou poz

hans bil (ero marmHa)

hennes (ee) — keHCKUM pox

hennes bok (ee kuwnra)
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dens (ero/ee) — 1yisi CyIIECTBUTEIBHBIX MYKCKOTO POjia
dens bil (ero marmHa)

dens bok (ero kxura)

dets (ero/ee) — Jisl CyIIECTBUTEIBHBIX CPETHETO poa
dets hus (ero mom)

VAr (Har) — MYKCKOU U ’KeHCKHIA POJl

var bil (Hama marHa)

var bok (Hara KHura)

vart (Hamr) — cpeaHui pox

vart hus (Har gom)

deres (Bar/ux)

deres bil (Bamma/ux marimHa)

deres bok (Bara/ux KHUTA)

deres hus (Barme/ux 10m)
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1. IIpaktnueckue Ynpaxknenusi: Mecroumenus B /lese!

3amMeHnTe CyIIeCTBUTE/IbHbIE MECTOMMEHUSIMH: 3aMEHUTE BBIJICJICHHBIC CYIIECTBUTEIIbHBIC
COOTBETCTBYIOITVMH JTMUHBIMU MECTOMMEHUSIMMU:

Peter er min venn. (Peter — moii apyr.)

Boken er interessant. (KHura unrepecHasi.)

Huset er stort. (Jlom OOJIBILION. )

Vi bor i Oslo. (Mb1 xxuBeM B Oc1o.)

Biler er dyre. (Mawunsl joporue.)

Hcnonb3yiiTe nmpUTsKaTeNIbHbIE MeCTOMMEHUS: [lOTOTHUTE MIPEIOKEHUSI, UCTIONb3YS TTPHUTSI-
JKaTeJIbHble MECTOMMEHUS:

Dette er bok. (910 — MOs1 KHHUTA.)

Er dette hus? (310 — TBOM JOM?)

Jeg liker katt. (MHe HpaBUTCS MOSI KOILIKA. )
Vi har bil. (Y Hac ecTp Hala mMamyHa.)

De ser barn. (OHM BUAAT CBOMX JICTEH. )

VkazarenbHble MecTronmenus: Ykaxute Ha OObekT!
VkazaresbHble MEeCTOMMEHUsI HMCTIONB3YIOTCS ISl YKa3aHWs Ha KOHKPETHBIA MpeaMeT WId
YyesIoBeKa.
Denne (3T10T, 3Ta) — VISl CYIIECTBUTENBHBIX MYKCKOTO M KEHCKOTO poja B €IMHCTBEHHOM
YuUCJIe.
Denne bilen er ny. (9ta MamvHa HoBasl.)
Denne boken er spennende. (9Ta KHUra UHTEpPECHAsI. )
Dette (310) — U151 CYIIECTBUTENIBHBIX CPEAHETO POJa B €AUHCTBEHHOM YKCIIE.
Dette huset er stort. (9TOT JO0M OOJIBILION. )
Disse (3Ti) — 117151 BceX poJJOB BO MHOKECTBEHHOM UHCJIE.
Disse bilene er dyre. (9tu maiivHsl J0porue.)
Disse bgkene er interessante. (9T KHUTY UHTEPECHBIE. )
Disse husene er gamle. (9tu 1oma crapsie.)
Bo3sBparnbie MectoumeHus:
B HOpBEKCKOM sI3bIKE €CTh BO3BpATHBIC MECTOMMEHUs, KOTOPBIE UCTIONB3YIOTCS, KOrJa Jei-
CTBUE HaIpaBJIeHO Ha camoro cyobekta. Hampumep:
seg (ceOs1) — ucronb3yercs B TpetbeM Jimte (han, hun, den, det, de).
Han vasker seg. (OH moert ce0s1.)
Hun liker seg. (OnHa ceGe HpaBUTCA.)
De kler seg. (Onu oneBaiotcsl.)
S mpenyiarao Bam oOpaiaTh BHUMaHUE Ha UCTIOb30BAHNE MECTOMMEHUH B TEKCTe U B Pa3ro-
BOpe. DTO MOMOXKET BaM JIydllle IOHUMATh CTPYKTYPY MPeJIOKEHUIN U N30eraTh MOBTOPEHHIA.
Hcnonb3yiiTe ykazarebHbIe MECTOMMEHUST: 3aTloIHUTE TPOITYCKU YKa3aTeJIbHBIMU MEeCTOMMe-
HUSIMU:
bilen er r¢d. (dta maiMHa KpacHasi.)
huset er stort. (3ToT JOM OOJIBIIION. )
Jeg liker bgkene. (MHe HpaBsTCS 9TU KHUTH.)
Er dette? (910 uTO?)
jenta er snill. (9ta neBymika goopasi.)
Nurepecubiii Pakt: O6menue 6e3 «Bbi»!
B HOpBEKXCKOM sI3bIKE, KaK ¥ BO MHOTHIX JIPYTUX CKAHJAWHABCKUX SI3bIKAX, TPAAUIIMOHHO TTPH-
HATO 00paIaThes APYyT K PYyry Ha «Th» (du), He3aBUCHMMO OT BO3pACTa U COIUATBHOTO MOIOKEHUS.

37



A. YexanoBcku. «HopBexckuii ¢ HyJIsI: IOMHBIN Kypc. S3bku EBporibn»

Oto co3maer Gonee HeboOpMaTBHYIO M JIpykeToOHyl0 atMocdepy B oOmenun. Koneuno, B 6osee
(bopMaIbHBIX CUTYaIMsX, HATIPUMEP, B O(PUITHATIBHBIX IMChMaX, MOKHO MCIIONB30BaTh Oosee (op-
MasbHoe «Dex» (Bbl), HO B MOBCEIHEBHOW )KU3HU 3TO BCTPEUAETCS PEIKO.

Tak, 4TO cMeIo MOKeTe oOpaIaThcsi K HOPBEXKIaM Ha «Thi». [l xxuteneir HopBernu BecbMa
MPUBBIYHO HepopMabHOE OOIIEHHE.

Kynbrypnasa 3amerka: Hopsexckuit FOmop!

HopBexckuii IoMOp 4acTo Cyxoi U capkacTHUHbI. HOpBEXIIbI TOOAT IIyTUTH O ceOe 1 O CBOeH
crpaHe. Eciy BBl XOTUTE MOHATh HOPBEKCKHIA IOMOP, BaM HYKHO ObITh BHUIMATEJIbHBIM K JICTAJISIM U
YMEThb PACIIO3HABATh UPOHHMIO.

Coget: CMOTpUTE KOMEIMITHBIE CEPUAITBI M (DHITBMBI, UTOOBI JTyUIlle TIOHSTh HOPBEXCKHUIA IOMOP.

3akioueHue [ aBbl:

[Mozapasisiio! Bl 0CBOMIM MECTOMMEHUS M TENIEPb MOXKETe TOBOPUTH O cebe, O IPYTUX JIIOAsIX,
O TIPUHAJIEKHOCTH M YKa3bIBaTh HA KOHKPETHBIE TMPeMETHI. DTO CENaeT Bally pedsb 0ojiee TOYHOU
Y pa3HOOOpa3HOIL.
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2. OTBeTHI K YIIPAKHEHUSIM

3amMeHa CylIeCTBUTEIbHbIX MECTOUMEHHUSIMU:

Han er min venn.

Den er interessant.

Det er stort.

Vi bor i Oslo.

De er dyre.

Ncnonb3oBanue nputsxKaTeIbHIX MECTOMMEHUIA:

Dette er min bok.

Er dette ditt hus?

Jeg liker min katt.

Vi har var bil.

De ser sine barn.

Hcnonb3oBaHue yka3zaTelbHbIX MECTOMMEHHUN:

Denne bilen er rgd.

Dette huset er stort.

Jeg liker disse bgkene.

Hva er dette?

Denne jenta er snill.

3amanue Ha I0M:

[MompoOyiiTe HamMcaTh KOPOTKHIA paccka3 o ceOe WM O CBOEM Jpyre, UCTIONb3Ys N3yUeHHbIS
MECTOMMEHUSI.

Haiinure B uHTEpHETE HOPBEKCKUI TEKCT (HAIIPUMEp, CTaThIO B HOBOCTSIX) U MMOJUYEPKHUTE BCE
MECTOMMEHMSI.

[Togymaiite 0 TOM, Kak Bbl UCMIOJIb3YEeTE MECTOMMEHHSI B CBOEM POIHOM SI3bIKE.

39



A. YexanoBcku. «Hopexckuil ¢ Hys: nonHBIA Kypc. SA3piku EBpornbi»

I'naBa 7: Adverb (Hapeuunst) —
Hooasuasiem /leraau B leiicTBue!

Hapeuust — 370 ciioBa, KOTopble MOAUMULIMPYIOT IJ1Arobl, IpUIaraTesibHble WK Jpyrue Hape-
yusi, 100aBysAss MHHOPMAIIMIO O TOM, KaK, KOrJa, IJe WM B KaKOW CTENIeH! TIPOUCXOIUT JCUCTBHE.
B 37011 I71aBEe MBI U3yYMM OCHOBHBIE THIIbI HAPEUUIl U X MOJIOKEHHUE B MPeJIoKeHUH. [ 0ToBbTECH
CclieNaTh Balllv MpeuIokeHus Ooiee MHPOPMATUBHBIMH !
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1. Tunsr Hapeunii: Bpemsi, Mecro, O6pa3 leiicrBus!

CylecTByeT HeCKOJIBKO TUTIOB HAPEUMi, KOTOPBIE MOMOTAIOT HaM JTydllie TIOHUMATh JICUCTBHE.
Hapeuust Bpemenu (adverb for tid): Yka3biBaiot, Korjga mpoOMCXOIUT JIEHCTBUE.
na (ceiyac)

i dag (ceromus)

i gér (Buepa)

1 morgen (3aBTpa)

alltid (Bcerma)

aldri (HMKoOrmIa)

senere (IMo3xe)

tidlig (pano)

sent (IIO34HO)

ITpumepst:

Jeg kommer nd. (I mpuxoxy ceitvac.)

Vi skal reise i morgen. (Mbl coOrpaemcs moexarh 3aBTpa.)

Han er alltid glad. (On Bcerna pan.)

Hapeuust mecta (adverb for sted): YkasbiBalor, rjie mpoucXoauT JAEUCTBHE.
her (3nech)

der (Tam)

borte (Baanm, Tam)

hjemme (10Mma)

ute (CHapyxu)

inne (BHYTpH)

opp (BBEpX)

ned (BHU3)

ITpumepst:

Jeg bor her. (5 xuBy 31€ch.)

Hun er der. (Ona tam.)

Vi skal gé ute. (MbI coOupaemcs MONTH HA yIHILY. )

Hapeuns o6pasa aeiictBus (adverb for mate): Yka3pBaioT, Kak MPOUCXOUT JIEHCTBHE.
godt (xoporiio)

raskt (6bICcTpO)

langsomt (mMeIeHHO)

pent (KpacuBo, XOpOIIIO)

lett (1erko0)

vanskelig (TpyaHo)

ITpumepst:

Han snakker godt norsk. (OH XOpoI110 TOBOPUT NO-HOPBEKCKH. )

Hun synger pent. (OHa noet kKpacuso.)

De jobber raskt. (O paboTtaoT OBICTPO.)

Hapeuus crenenu (adverb for grad): Yka3piBalot Ha cTeneHb, B KOTOPOUM IMTPOUCXOAUT JEUCTBUE.
veldig (o4eHb)

mye (MHOTO)

litt (HemMHOTO)

ganske (JIOBOJIbHO)

nesten (IMOYTH)

bare (TOJNBKO)
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ITpumepst:

Jeg er veldig trgtt. (4 ouens ycrait.)

Han snakker mye. (OH MHOro roBopHr.)

Hun er litt syk. (OHa HeMHOTro OOJNBHA. )

Det er ganske bra. (910 A0BOJIBHO XOpPOIIIO. )

ITonoxenue Hapeuwnii B [1penyioxenuu: I'ne IlocraBute CinoBo?

[NonoxeHue Hapeumii B MPEAJIOKEHUN MOKET BapbUPOBAThCS B 3aBUCUMOCTH OT TUTIA HAPEUHSI

U CTPYKTYpBI IIpeJiokeHus. BOT ocHOBHbIE IpaBuia:

OOBIYHO Hapeuusi CTABATCS MOCIIE IJIaroa.

Jeg snakker godt norsk. (§I roBopio XOpoIII0 MO-HOPBEKCKHU. )

Han kommer i morgen. (OH npuzeT 3aBTpa.)

Ecnu B peyioxkeHny ecTh [Ba I71arofia, Hapeune CTaBUTCS] MEXKIy HUMH.

Jeg vil alltid snakke norsk. ({1 Bcerna xo4y roBOpuTh O-HOPBEKCKH. )

Hun kan godt synge. (OHa MOkeT XOpOIIO NeTh. )

Hapeunsi BpemMeHN OOBIYHO CTaBSITCA B Havajie MpPEAJIOKEHHS, €ClId 3TO HEOOXOOUMO s

AKIICHTUPOBAHUA BHUMAHUA.

I morgen skal vi reise. (3aBTpa MbI coOMpaemMcs moexars. )

Hapeuns Mmecta 0OBIYHO CTaBSITCA MOCIIE I71arojia, HO MOTYT CTOSITh M B HAUaJle MPeJIOKEHHSI.
Jeg bor her. (5 xuBy 31€ch.)

Her bor jeg. (3nech 51 kuBy.)

CpasnurtenbHas u [IpeBocxoqnas Crenenu Hapeunit:

Hekotoprle Hapeuust Takke MMEIOT CPAaBHUTENIBHYIO U TIPEBOCXOHYIO cTeneHu. OHU UCTIONb-

3YIOTCS /1JIsl CPAaBHEHUS JIECTBUM.

HUA:

[Tpumep: godt (xopoiiio)

godt (xoporiio)

bedre (s1yuiie)

best (Jiyurie Bcero)

[pumep: raskt (6picTpO)

raskt (6bICcTpO)

raskere (ObicTpee)

raskest (OpicTpee Bcero)

[Tpaktrueckue Ynpaxuenus: Hapeuus B leiictBun!

3anonHUTe MPOMYCKU HapeursmMu: BeraBbTe Moaxosiiue Hapeuus B ClieqyIolIne mpeioxke-

Jeg snakker norsk . (41 roBOPIO MO-HOPBEKCKH ) (godt, raskt, litt)

Vi skal reise . (MBI cobupaemcs moexarb .) (i morgen, nd, borte)

Hun bor . (Ona xuBer .) (her, der, hjemme)

De jobber . (Onm padoraoT .) (lett, vanskelig, alltid)

Jeger trott. (51 ycrai.) (veldig, litt, aldri)

IMocraBbTe Hapeuws B paBriIbHOM MecTe: [TocTaBbTe Hapeursi B CKOOKax B IPaBUIIbHOE MECTO

B IPEIJIOKCHUN

Jeg snakker (godt) norsk. (I roBopio (XopoI1o) mo-HOPBEKCKH. )

Hun kommer (i morgen). (Ona npuzer (3aBTpa).)

Vi skal (alltid) leere norsk. (MsI (Bcerna) Oyznem u3yvaTh HOPBEKCKUIA. )

Han bor (her). (OH xuBet (311€Ch).)

Jeg er (veldig) glad. (4 (ouenn) pan.)

Cocrappte ipemyioxkeHusi: CocTaBbTe MPeJIOKEeHUsI, UCTIONIL3Ys CeAYIOIIHe CJIOBA U HAPEUUSI:
Du, spise, raskt. (Tb1, ecTb, ObICTpO.)

Hun, snakke, godt, norsk. (OHa, roBOpUTH, XOPOIIIO, HOPBEXKCKHUIA. )
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Vi, komme, i morgen. (Mbl, NpuXoauTh, 3aBTpa.)

Ione3nwiii CnoBapubiil 3anac Hapeuwii:

BoT HECKOTBKO JIOTOTHUTENILHBIX HAPEUHA, KOTOPBIE MOTYT BaM MPUTOTUTHCS:

Yacrora: ofte (dacro), sjelden (peako), noen ganger (MHOT/IA)

VBepenHocTh: kanskje (Moxer ObITh), sikkert (HaBepHsIKa)

Cocrosinue: stille (Tuxo), stille (Tuxo), rolig (COKOIHO)

Kynbrypnas 3amerka: Hopsesxipl u ux JIio6oBb k Turmze n CriokoicTHIo!

HopBexIipl IEHAT TUIIMHY ¥ CrIOKORCcTBUE. OHM JII0OAT HAXOMUTHCS HA TIPUPOJIE, TAEe MOKHO
HACJIAIUTLCS TUIIMHON U TIokoeM. [Toatomy nake B ropogax Hopeernu oObIYHO IAPUT CIIOKOMHAS,
MUpHas arMocdepa.

[Tpu nocemenre HopBernu pyKOBOACTBYWTECH MPABWJIOM- YBaXKall JTMYHOTO MPOCTPAHCTBO
ApyT Opyra, He HapyIIaiTe TUIIMHY, OCOOCHHO B Kade, My3ee, TOPOICKHUE MapKax.

3akmovenue [ aBsi:

[Moznppasisio! Bel ocBoWIM Hapeurs U Teriepb MOXKETe OIUCHIBATh AEUCTBUSI OOJiee JeTabHO U
BBIpa3UTENbHO. Baiia peub craHOBHUTCS Bee O0jiee TOYHOU U MHTEPECHOM.
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517078

2. OTBeTHI K YIIPAKHEHUSIM

3anoHUTe MPOMYCKU HAPEUHSIMU:
Jeg snakker godt norsk.

Vi skal reise i morgen.

Hun bor her.

De jobber lett.

Jeg er veldig trgtt.

ITocraBbTe Hape4yud B MTPABUJIbBHOM MECTEC!:

Jeg snakker godt norsk.
Hun kommer i morgen.
Vi skal alltid lere norsk.
Han bor her.

Jeg er veldig glad.
CocraBbTe MpeIoKeHusI:
Du spiser raskt.

Hun snakker godt norsk.
Vi kommer i morgen.
3ajaHue Ha JIOM:

Belyuute 5 HOBBIX HapeuMii U X MEPEBOLI.

[NonpoOyiite onucath, Kak BbI [ejaeTe Kakoe-JIM00 MOBCeJHEBHOE JeJI0 (HarpuMep, rOTOBUTE
ey WM ujeTe Ha paboTy), UCTIONb3Ysl HapeUHsl.
[NocmoTpuTe HOPBEKCKUIA (PMIIBM HITH CepHUal U 0OpaTuTe BHUMaHKE Ha UCTIONb30BaHUE Hape-
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I'naBa 8: Preposisjoner (IIpeagaorn)
— YcranaBauBaem CBs3u!

IIpennorn — 310 MajieHbKUE, HO OYEHb BAKHBIE CJIOBA, KOTOPBIE CBA3BIBAIOT CYIIECTBUTEIb-
Hble, MECTOMMEHHS ¥ Hapeuusl C JPYIMMU CJIOBaMU B NpeasioxkeHud. OHU YKa3blBalOT HA MECTOIO-
JIO)XEHUE, BpEMsl, HallpaBJIeHue, IPUUYKMHY U Jpyrie OTHOLEeHUs. B 9Toii I1aBe Mbl U3yYlM OCHOBHBIE
IIPE/JIOTH U MX UCTIONb30BaHue. ['0TOBBI yCTaHAaBIMBATh CBA3M MEX/y CJIOBaMU?
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Ocnosnbie IIpeaaoru: Mecro, Bpemsa, HannpaBiaenne!

BoT HECKOTBKO OCHOBHBIX TIPEJIOTOB, C KOTOPBIX CTOUT HAYATh:

i (B) — yKa3bIBaeT Ha HAXOXKAEHME BHYTPH YETO-TMO0 W BO BPEMEHH.

Jeg bor i Norge. (4 xxuBy B Hoperuu.)

Vi mgtes i morgen. (Msbl BcTpeuaemcsi 3aBTpa. )

Boken er i vesken. (Knura B cymke.)

pa (Ha) — yKa3pIBaeT Ha HAXOXKECHUE HA TIOBEPXHOCTHU MJIM HA BPEMs.

Bildet er pa veggen. (Kapruna Ha ctene.)

Vi ses pd mandag. (YBUIUMCSI B TIOHE/IE/TLHYIK. )

ved (y, OKOJIO) — yKa3bIBaeT Ha HaXOK/IEHUE PSAIOM C 4eM-JT0O0.

Jeg sitter ved vinduet. (51 cuxy y okHa.)

til (k, B) — yKa3bIBaeT Ha HaNpaBJieHUE JBUKEHUSI.

Jeg gér til skolen. (51 ugy B mkomy.)

fra (o1, u3) — ykasbiBaeT Ha OTIPABHYIO TOUKY.

Jeg kommer fra Russland. (1 u3 Poccun.)

med (c) — yka3bIBaeT Ha COBMECTHOE JICUCTBUE WJIM UCTIOIL30BAHUE Yero-roo.
Jeg drikker kaffe med melk. (51 mbio Kope ¢ MoOKOM. )

Jeg reiser med tog. (4 eny Ha noe3ne.)

for (nns1, 3a) — ykasbIBaeT Ha 11eJIb UM MPUUYKHY.

Jeg gjor det for deg. (51 nenato 310 7151 TEOS1.)

om (0) — yKa3bIBa€T Ha TEMY pa3roBopa.

Vi snakker om vearet. (Mbl roBOpYM O TIOrOJIE. )

etter (rmocjie) — yKa3blBaeT Ha BpeMsI MOCIIe 4ero-amoo.

Jeg kommer etter skolen. (fI npuay nocse KoL)

fgr (m0) — yka3bpiBaeT Ha BpeMsl repe] 4eM-Tuoo.

Jeg spiser frokost fgr jobb. (f em 3aBTpak nepen padoOTOiA.)

under (1Mo) — yKa3bIBaeT HA MECTOIMOJIOKEHNE HIXKE Yero-Jnoo.

Katten er under bordet. (Kot mop cToiom.)

over (Ha/l) — yKa3blBaeT Ha MECTOIOJIOKEHHUE BHIIIE Yero-imoo.

Lampen henger over bordet. (Jlamna BUCUT HaJi CTOJIOM. )

mellom (Mex/1y) — yKka3bIBaeT Ha MECTOIOJIOKEHUE MeX/Ty ABYMs WK OoJiee peJMeTaMH.
Huset ligger mellom skolen og parken. (JJom HaxonuTcs MeX/Iy IIKOJION U MAPKOM. )
ITpensiorn Bpemenu u Mecra: Korna u I'ne?

[Tpenyiorn yacTo UCTIONB3YIOTCS ISl YKa3aHUS Ha BPEMsI M MECTOTOJIOKEHYE.
[Ipennoru Bpemenu:

i (B): 1 dag (ceromnsi), i morgen (3aBTpa), i sommer (JIETOM)

pé (Ha): pd mandag (B moHe/IeIbHUK), pa tirsdag (Bo BTOpHUK), pa fredag (B mATHHMILY)
om (4epe3): om en uke (depe3 Hedemo), om en maned (depe3 Mecsiir)

fgr (no): for middag (1o o6ema), far jobb (mo padoThI)

etter (rmocse): etter middag (mocne obena), etter jobb (mocne paGoTHhI)
IIpennoru mecra:

i (B): 1 huset (B mome), i byen (B ropoze)

pa (Ha): pa bordet (Ha crone), pd veggen (Ha CTeHe)

ved (y): ved dgren (y aBepu), ved vinduet (y okHa)

under (miom): under bordet (o cToI0M)

over (Han): over himmelen (Hag HeOOM)

mellom (Mmexay): mellom husene (Mexay gomamu)
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[Mpennoru, Ynpasnsiomnme OnpeaenennbiM [lagesxxom: Kyna Crasum [lagex?

B HekOTOpBIX sA3bIKaX (HApUMeEp, B PYCCKOM) MPEAJIOTH YIPABISAIOT ONpe/ieIeHHBIM TaIeKoM
CYHICCTBI/ITCJIBHOFO. B HOpBe)KCKOM SA3BIKE TTAACKU B 3HaUII/ITeJ]bHOIjI CTCIICHU ynpOL[[eHbI, HOSTOMy
ITOT ACIIEKT HE SABJISACTCA TAKUM CJIOXKHBIM, KaK B IlpyrI/IX A3bIKAX. HO CTOUT IIOMHUTD, YTO HEKOTO-
pble IIPEJIOTY UCTOPUYECKH BIIMSUIM Ha (POPMY CYILLIECTBUTEIBHOIO, XOTSI CETOAHSI 3TO NMPOSBIAETCS
penKo.
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IIpaktnueckue Ynpaxxuenusi: Ilpemorn B /leficrBumn!

3anoHuTe MMPONYyCKHU MpEAJIoraMu: BcraBsTe momxoasiiuye MpeJIoru B CJICAYIOIIUE PpEaI0-
KEHUA:

Jeg bor Oslo. (5 xuBy Ocro.) (i, pa, ved)

Boken er bordet. (Kuura crone.) (i, pa, ved)

Jeg gar skolen. (4 uny mkony.) (til, fra, med)

Jeg kommer Russland. (41 Poccun.) (til, fra, med)

Vi snakker vaeret. (Mbl roBopum rorofe.) (om, for, etter)

CocrasbTe npeaioxenust: CocTaBbTe MPeIoKeHU s, UCTIONb3Ys CJSIYIOIINe CI0BA U MPEAJIOTH:

Jeg, g4, til, skolen. (I, uaTh, K, mKona.)

Boken, vare, pa, bordet. (Knura, O6bITh, Ha, CTOJ.)

Hun, komme, fra, Norge. (OHa, npuxonutsb, u3, Hopserusi.)

Ilepesenute npemioxenus: IlepeBequre cienyoonye NpeaaoKeHUs Ha HOPBEKCKUN SI3bIK,
WCTOJB3YSI MPEJIOTH:

S xuBy B 1OME.

Kot cniut og, crosom.

MBbI roBopum o Tede.

S nay B MarasuH.

$1 1IbI0 Yak ¢ MOJIOKOM.

Sl pekomMeH1y10 BaM BbIy4UTh MIPEJIOTHM BMECTe C MPUMepPaMU UX MCHOJIb30BaHUsI. DTO TTOMO-
JKET BaM JIy4llle 3alIOMHUTh UX 3HAYEHUE U MPABUJIBHO UCHIOIb30BATh UX B MPEIJIOKEHUSIX.
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IIpumepsnl Ucnoub3oBanus Ilpenaoros
B IloBceqneBHbIX CuTyanusax

B marasune:

Hvor er melken? Den er i kjgleskapet. (I'ne Mooko? OHO B XOJOIUIbHUKE. )

Jeg vil ha et brgd med ost. (51 xoay xJyied ¢ cbipom.)

Hva koster det for denne? (Yo crout 310?)

Ha ynuue:

Jeg gér til busstoppet. (5 uay k aBTOOyCHOI OCTaHOBKE.)

Kan du vise meg veien til sentrum? (MoseTe Jii Bbl ITOKa3aTh MHE JOPOT'Y B IIEHTP?)

Vi mgtes pa torget. (Mbl BCTpeuaeMcsl Ha TUIOIIAIH. )

Homa:

Jeg sitter i stuen. (51 cuxy B rOCTHOMA. )

Boken ligger pé bordet. (Kuura sexuT Ha cTose.)

Jeg ser pd TV om kvelden. (§I cMoTpio TeieBU30p BeUepoM. )

Kynbryphasa 3amerka: Hopsexckas ['eorpadpus u Ee Biusanue Ha S3bIk!

I'eorpacust Hoperuu (ropel, ¢hbopbl, OCTpOBa) OKa3ajia 3HAYUTESbHOE BIIMSIHUE Ha SI3BIK.
MHor#e mpeaioru UCHoJb3YIOTCs U1l OMMCAHU ST MECTOTIOJIOKEHH ST U HATTPABJIEHH I IBUKEHUSI B 9TOM
TOPUCTOM M U3PE3aHHON MECTHOCTH.

Coger: u3yuure reorpacduio Hopeeruu, 4To0sl JTydliie HOHUMATh, KaK UCTIONB3YIOTCS PEJIOTH
B SI3BIKE.

3akoueHue [ aBbl:

[ozapasisio! Bel ocBOMIM Npeiory U Tenepb MokeTe 0oJjiee TOUHO M JIETaTbHO BBIPAKATh
CBOM MBICTH. Baria peub craHOBUTCS Bce OoJiee paMOTHOM U KPacHBOM.
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OTBeTHI K YIIPAKHEHHUSIM

3anoHUTe MPOITYCKH MPEJIOTaMHU:

Jeg bor i Oslo.

Boken er pa bordet.

Jeg gér til skolen.

Jeg kommer fra Russland.

Vi snakker om veret.

CocraBbTe MpeIoKeHus:

Jeg gar til skolen.

Boken er pa bordet.

Hun kommer fra Norge.

[lepeBenure npennoxeHus:

Jeg bor i et hus.

Katten sover under bordet.

Vi snakker om deg.

Jeg gar til butikken.

Jeg drikker te med melk.

3amanue Ha I0M:

BelyunTe 5 HOBBIX TIPEITIOTOB M UX TIEPEBO/L.

Onuimre CBOY MyTh U3 AOMA Ha padOTy WM B IIKOMY, UCHIOJIb3YSI MTPEAJIOTH.

[NocmoTtpuTe HOpBEKCKHIA (PHITBM MJTH CepUall 1 00paTUTe BHUMAaHUE Ha UCTIONb30BaHUE TIpel-
JIOTOB.
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I'naBa.9 Jlaidpxak no n3ydeHuro
HOpPBeEKCKOro. CekpeTbl MOJHOI0 NMOTPY:KeHMSI

B npeapiayyx raBax Mbl MO3HAKOMMIMCH C OCHOBAMH HOPBEKCKOM rpaMMaTvku. Bel noiy-
g 0a30BOE TpeCTaBIeHNe O CTPYKTYpe sI3bIKa, CKJIOHEHUSIX U crpshkeHusx. Ho Teopusi — 310
b (PyHIAMEHT, Ha KOTOPOM CTPOUTCS IIPEKpacHOe 3/1aHre CBOOOIHOTO BJIaJeHU sSI3bIKOM. Tereph
TIPUIILIO BpeMsI IIOTOBOPUTH O TOM, KakK CJieJIaTh Ipoliecc 00y4eHus: He TPoCcTo 3(PGEKTUBHBIM, HO
yBJIeKaTeIbHbIM, YTOOBI HOPBEKCKHI SI3bIK CTAJI BAIIIUM BEPHBIM JIPYTOM M TIOMOIITHUKOM.

Kak aBTOp 3TOrO Y4eOHMKA, 5T XOUY MOJIETUTHCS C BAMU CBOEH CUCTEMOM N3yUYeHU s sI3bIKa, TTPO-
BEPEHHOW BpeMeHeM U onbIToM. OHa HEMHOI'O OT/IMYAeTCsl OT TPAIUIIMOHHOTO TIO/IX0/a, HO, Ha MOW
B3IJIsIL, TOPa3no 3¢ peKTuBHee A1 TeX, KTO XOUeT TOBOPUTDH TIO-HOPBEKCKUA CBOOOHO U YBEPEHHO.
3a0y/bTe O CKyUHBIX NMPaBUJIAX M OECKOHEUHBIX CIIMCKaX cJIOB! MBI MOMIEM JPYTUM ITyTEM.
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1. IlepBbIM J1€JI0M — IJ1aroJbl!

Jla, IMeHHO T1aronsl. D710 (hyHIAMEHT J0OO0TO s3bIKa, €ro ABMKYyIIas cuia. M3ydenne rnaro-
JIOB — Kak M3yueHue Iudp B MaTeMaTHKe. 3Hasl UX, Bbl CMOXETE CTPOUTH IMPOCTHIE, HO TIOHSITHBIE
npeanoxenusi. Most pekomeHganmst — Hadath ¢ 100 caMbIX paclpoCTpaHeHHBIX TJIaroJioB.

Kak st0 pabotaet?

Crnmicok rnaronos: Haiiaure cricok 100 cambIX yroTpeOMMBIX I71arojioB B HOPBEKCKOM SI3BIKE.
B unTepHeTe MX MOXHO HaWTh Oe3 mpoOneM. Pasbeiite ux Ha yactu: Pa3menute 3TOT CIMCOK Ha
HeOopinue rpynnsl mo 10 riaronoB. Yunrte Kaxablil eHb: YeNsiATe exXeIHEBHO BpeMs Ha u3yue-
HHUe HOBOW rpymnmbl. Bamma 3a1aya — 3HaTh Bce (popMbI I71arosia (MH(UHUTUB, HACTOSINEE BpeMs,
npomeniee Bpemst). He Goiitech, 4to cHavyana OyeT Ka3aTbCsl CJIOKHBIM !

[ToBTOpsiiTe, noBTOpsNTE, MOBTOPANTE! 3ayunBaHUEe — 3TO TOJIBKO Havyajo. Camoe I1aBHOE
— TMOBTOPATH BhIyueHHOE. M ieasibHO — yTpoM, cpasy rociie mpoOyKIeHHsI, U BeUepOoM, TIepe]] CHOM.
970 nomoraeT UH(POPMALIUK 3aKPENUThCS B JOATOCpPOUHOM maMsitu. He Golitech Kamm B rosose!
[epBoe BpeMst 310 aOCOMOTHO HOpMaJIbHO. [ JTaBHOe — He ocTaHaBIMBaiTech! Yepes mMecsIl BH yau-
BUTECh, HACKOJIbKO MPOABUHY.IMCH Biiepel. Co3aBaiite mpocTele npeaioxeHus: CtapaiiTech UCTIONb-
30BaTh HOBBIE TJIArOJIbl B MPOCTHIX MpeasiokeHusX. IlycTb oHu OyayT Jaxke HEMHOTO KOPSIBBIMH, TO
He crpamHo! [T1aBHOe — MpaKTuKa.

[Tpumep:

CeronHs1 BBl yUuTe I1aroibl:

a spise (ecTb) — spiser (em) — spiste (e)

a drikke (rmuth) — drikker (mplo) — drakk (rmv)

a sove (crath) — sover (CIII) — sov (cra)

a g (marm) — gar (uny) — gikk (men)

a se (BueTh) — ser (BUKY) — sa (Bujien)

a hgre (cipimars) — hgrer (cbiiny) — hgrte (cibimman)

a snakke (roBoputs) — snakker (roBopio) — snakket (roBopui)

a lese (uutarh) — leser (umrarw) — leste (umran)

a skrive (mucatp) — skriver (mumry) — skrev (rmucai)

a jobbe (padorath) — jobber (paboraio) — jobbet (padoTaur)

[NoBTopsiiiTe ux yrpoM u Bedepom. CrapaiTech CTPOUTh MPOCTHIE MPeAJIOKeHusT: «Jeg spiser
brgd» (51 em x71e0), «Jeg drikker kaffe» (4 mbio kode), «Jeg sover lite» (4 maso cruto) u T. 1.
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2. ITpunarare/jibHbl€ U MIPOYHE
YacTH peYd — CJIeayIonui 3Tan!

[Tocne Toro, kak Bbl ocBouTe nepebie 100 r1arooB, MOXHO MEPEXOAUTH K MPHUIaraTesbHbIM,
HapevusiM, TipejiioraM u MmectonmenusiM. OHHM TIOMOT'YT CIeJIaTh Ballld MPeIoKeHUs Oosiee Kpacod-
HBIMH U TOYHBIMHU.

[Mpunararensusie: Boidepute S0—100 cambix MONE3HBIX MpUJIAraTelIbHBIX (HapUMep, Stor —
Ooubion, liten — maneHbkuil, bra — xopommi, darlig — 1Toxoit). Yuute ux BMecTe ¢ IJ1arojiaMu,
co3laBasi KOHTpACTHbIE maphl (spise raskt — ecth ObICTpO, sove lenge — cmath gonaro). Hapeuws:
[None3Hple Hapeuwnsi BpeMeHu U MecTa (nd — ceiivac, her — 31ech, der — Tam) MOMOTYT BaM OpH-
eHTHPOBAThCS B MPOCTpaHCTBe U Bpemenu. [Ipemioru: [pennoru (i — B, pA — Ha, til — Kk, fra —
OT) — 3TO CBSZYIOIIME 3BeHbs MEXKy coBaMu. MectoumeHus: YOeauTech, 4To Bbl 3HACTE JINIHbIC
mectoumenusi (jeg — s1, du — b1, han/hun/den/det — on/ona/oHo, vi — mbl, dere — Bbl, de — OHM)
U MIpUTSDKaTeIbHbIE MecTouMeHus1 (min — Moil, din — TBoH, hans/hennes/dens/dets — ero/ee/ero,
var — Hai, deres — Baiil, deres — ux).

3arem — pacrmpsite 6a3y r1arojios!

BepHuTtech k n3ydyeHuio riaroyioB. Ha 3ToT pa3 BeIOMpaiiTe I71aroiisl, KOTOpbie BaM MHTEPECHBI
1 KOTOpBIE COOTBETCTBYIOT BalllUM YyBJIedeHusiM. Haripumep, eciv BbI JIIOOMTE TOTOBUTH, YUUTE IJla-
TOJTBI, CBSI3AHHBIE C KyJTMHAPUCH.

He 6otitech ommook! Yunrech Kak aeru!

He crpemutech K maeanpHON TpaMMaTHKe Ha TIEPBBIX MOpax. BCroMHUTE, Kak T ydarcs
TOBOPHUTh — OHM JEJIAI0T OIMIMOKH, WX TOMPABJISIOT, M1 OHU y4arcsl Ha CBOMX OIIMOKax. JTO ecTe-
CTBEHHBIN Tporiecc. Bara 3ajaua — HavaTh TOBOPUTH, 2 TPAMMATHKA TTOATSIHETCS CO BpEMEHEM.
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3. Co3aiiTe CBOIO A3BIKOBYIO Cpe/Iy: HailanuTe codeceaJHuKa!

UroObl MPAKTUKOBATh CBOM HABBIKM W TIOJNy4YaTh OOpPATHYIO CBSI3b, BAM HYKEH COOECEIHHK.
Jlydrmii BApyuaHT — HOCUTEINb SI3bIKA, HO MOKHO HAWTH U IPYTHX U3YUalolX HOPBEKCKUiL. I e ke
HaWTU TaKuX Jiosein?

Jlns 9TOM 1e HauTydieM oOpa3oM mofouaeT caut Interpals, He MmyTaTh ¢ MHTEPIIONOM :)
(www.interpals.net). 9To MeXAyHApOIHBIN CAlT [15 IOMCKA JPYy3€i M0 Nepenucke. 31eCh Bbl MOXKETE
HaWTH HOCHUTEJIeN HOPBEKCKOTO SI3bIKA, KOTOPBIE XOTAT U3y4aTh PYCCKUH (MITH JIIOOOM APYrou SI3bIK,
KOTOPBII BbI 3HAeTe).

[Touemy Interpals nonezen?

Iupokas aynmuropus: Ha Interpals 3aperncTprpoBaHbl JOOM CO BCET0 MUpPa, B TOM YHUCIIE U3
Hopserun.

[Touck no uHTepecam: Bbl MoxeTe HailTH Jofied, KOTOpbIE pa3JessioT Balllk YBJIEYEHHUs], YTO
caesnaer odIeHre 0oee MHTEPECHBIM M ITPOLYKTHBHBIM.

BecrnimatHbiii foctyn: Perucrpanus v MCTONb30BaHUE OCHOBHBIX (DYHKIMIA caiiTa OecTUIaTHBI.
Jlerkocts B ucnonb3oBanuu: MHTtepdeiic caitta npoct U noHsTeH. BoaMokHO 3arpyxars ¢ororpa-
(bum, enath NOCTHI, KCHOJIB30BATh €0, KAK COIMAIBHYIO CETH /17151 OOIEHH I, XOTsI HEKOTOpbIe (DyHK-
[IMM KOHEYHO TaM IpeACTaBIeHbl BECbMa yCIOBHO.

Kak st0 paboraet?

3apeructpupyiitech Ha caiite: CozaiTe cBoW Mpouiib, paccKaxkure o cebe, CBOMX UHTepe-
cax U O TOM, YTO Bbl XOTUTE U3y4yaTh HOpBexkCKU. Haiinute Hocuteneit Hopeexckoro: Vcronb3yiiTe
TIOUCK TIO SI3BIKY, YTOOBI HAlTH moael u3 Hopeernu, KoTopble XOTAT U3y4aTh pycckuil. Hanmmmmre
um coodOmenue: [IpeacraBbrech, pacCKaXuTe O CBOMX LEJSAX U MPEAJIOKUTe OOMEHUBATHCS S3bIKO-
BbIM orbIToM. [lepexonute B Meccenxepsl: [locie Toro, kak Bel HEMHOTO mooO1aerech Ha Interpals,
MPeJIOKUTE TIEPEUTH B Oojiee YIOOHBI MECCEHIKED.

Oo1ienre ¢ Ipy3bsMU — 3TO HE TOJIBKO MPAKTHKA S3bIKA, HO U BOBMOKHOCTb Y3HATh O KYJIb-
tType HopBerum, HaiiTi HOBBIX Jpy3ell M Jaxe crulanupoBath noe3aky! Korga Bol mpruesnere B Hop-
BEruio, y Bac yxe OylyT KOHTaKThl ¥ 3HAKOMBbIE, UYTO KpaiHe MOJIe3HO sl OyAylero BO3MOKHOIO
nepeesnia, TPyAOyCTPOUCTBA, yUeOBl.

CoBeT 110 MOUCKY coOeceIHMKOB Ha caiTe: cTapaiTech MucaTh cpasy MogpoOHOe, HO He Tepe-
rpy’KeHHOe cOOOIIeHNe, YTOObI YeIOBEK CMOT MOHATH BAIlM YBJICUSHHUs, 1IeJIb KOHTAKTA, YBUETD B
Bac BO3MOXKHOTO Jipyra. He nummuTe moib3oBatesisiM ¢ OTKPOBEHHBIMH aHKeTaMU U (DOTO, Kak mpa-
BWJIO 32 TAKMMM aHKETAMH CKPBIBAIOTCSI MOIIEHHUKH. Takke aHKeThl MPEKPACHOU MOJIOBUHBI MOTYT
OBITH TIEperpyKeHbl COOOLICHUSIMH, MTOSTOMY HE pacCTpaMBalTeCh €CIM BaM HE MpHIIeT OTBET OT
KpacuBOM JIEBYIIIKH, BO3MOKHO OHA MPOCTO MOTEPsIIach B MepenucKke. XOoTs 9TO CalT it oOMeHa
SI3BIKOBBIMH HaBBIKaMH, HEKOTOPbIE €T0 UCTIONB3YIOT, KaK COLIMAIBHYIO CETh JIsl 3HAKOMCTB, OT 4Yero
AEBYIIKH Yalle CTaJIi 3aKPhIBaTh CBOM CTpaHUIbl. [109TOMY 51 peKOMEH IO MTUCATh JTIOJSAM Y KOTOPBIX
OTKPBITHI CTPAHUIIBI, HEKEJIM YeM KJaTh OTBETA Ha 3asBKY B CIHUCOK JApy3eil. Ha caiite MHOTO mo3u-
THBHBIX, OTKPBITHIX K OOIIEHHUIO JINYHOCTEH, C KOTOPHIMHU Bbl CMOKETE HE TOJIBKO YJIYUIIUTh BAIIH
3HaHWsA, HO ¥ HAalTW HOBBIX APY3€H Ha BCIO KU3Hb WM Ha Onvokaiime rofpl. Tak s MO3HAKOMUJICS C
nyumei moapyroi B JIonaone u Helo-Vopke, ¢ KOTOpBIME 0OIIAIOCh TI0 Ceii 1eHb.

Takske BaXXHO MPABUIILHO 3aTIOHATh aHKETY, MUIIUTE O CBOMX XO00U, YBJICUEHHSIX, 3HAHUSX
s13bIKOB. He ocraBnsiiTe aHKeTy MyCTOM MJIM HE PacKpbITod. Takue aHKeThl TIOUTH CTO MPOIIEHTOB
HE TOJTyJaT OTBeTHOe cooOieHue. Jlyurre pacckaxkute o ceOe JIosiM 1 Bbl 00s13aTe/IbHO HakieTe
HOBBIX Jpy3€il.
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A. YexanoBcku. «HopBexckuii ¢ HyJsI: OMHBINA Kype. S13biku EBporib»

KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasinen OO0 «JIutpec».

IIpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB II0OJHYIO JIETaJIbHYIO Bepcuio Ha JluTpec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
coOom.
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